
Li
ve

 L
ov

e 
Co

ok
 –

 E
di

ti
on

 2
02

4

2300109_208_001_SJ24.indd   12300109_208_001_SJ24.indd   1 07.08.2023   06:28:5307.08.2023   06:28:53



Influencer 
Kitchens
siebzehn49 020
izela_lange 170
unsertraumhaus2015 172

Live
Love 
Cook

Index

Welcome 
home 002

5 Good  
reasons 005

Modularität 
Modularité 
Modulariteit 006

Individualität 
Individualité 
Individualiteit 006

Qualität 
Qualité 
Kwaliteit 007

Nachhaltigkeit 
Durabilité 
Duurzaamheid 009

Funktionalität 
Fonctionnalité 
Functionaliteit 009

Der Küchenplaner 
Le Planificateur 
de Cuisine 
De Keukenplanner 010

Frame Rack� 093

Frame�Rack� 093

Panel System� 119 
Paneelsystem 
Système�de�panneaux 
Paneelsysteem� 119

Cooking 
 011

The Family 
Kitchen 012

Matera 014

The Natural 
Kitchen 034

Newport 036

The Urban 
Kitchen 068

Cameo 070

The Gourmet 
Kitchen 108

Elba 110

& More ...
Uni�Gloss� 022
Smartglas� 028
Bari 044
Finca 050
Siena� 056
Nova 062
Vienna 066
Arosa 080
Elba 086
Targa 090
Rocca� 094
Targa 098
Avola 102
Elba 116
Classic 122

Living 
 127

Living 128

Regale 
Étagères 
Rekken� 132

Sideboards 
Buffets�bas 
Sideboards� 136

Wohnwände 
Composables 
Kastenwanden 144

Garderoben 
Vestiaires 
Garderobes� 150

Working 154

Arbeitsplatz 
Espace de travail 
Werkplek 156

Hauswirtschaftsraum 
Arrière-cuisine 
Bijkeuken 162 

Speisekammer 
Cellier 
Voorraadkamer 174

Service� 060

Stauraum 
Espace de rangement 
Bergruimte 060

Beleuchtung 
Éclairage 
Verlichting 078

Ergonomie 
Ergonomie 
Ergonomie 120

Mix and 
Match 182

Made 
for You�
Systeme�+�Ergonomie� 
Système�+�ergonomie� 
Systemen�+� 
Ergonomie  184

Ausstattung 
Équipement 
Uitrusting� 186

Fronten 
Façades 
Fronten 190

Farbkonzept 
Concept de couleur 
Kleurconcept 197

Arbeitsbereich 
Espace de travail 
Werkruimte 200

Griffe 
Poignées 
Grepen� 202

LED Lichter 
Lumières�LED 
Ledverlichting 206

2300109_002_003_SJ24.indd   22300109_002_003_SJ24.indd   2 25.08.2023   12:08:2225.08.2023   12:08:22

Die schönsten Dinge des Lebens unter einem Dach. 
Das eigene Zuhause ist für viele Menschen ihr Lebensmittelpunkt. Also sollte man es auch so 
gestalten, dass man das Leben dort individuell und ganz offen genießen kann. Als einen Platz 
zum behag lichen Wohnen. Zum Verlieben. Und zum Verwöhnen. Dabei steht die Küche mittler­
weile im Zentrum, weil sie sämtliche Bereiche emotional und funktional miteinander verbindet.  
Wir liefern Ihnen die Inspiration. Ganz gleich, ob Sie eher der natürliche und nachhaltig orien­
tierte Typ, der Familienmensch, der Stadtliebhaber oder der Gourmet sind – dank unserem 
modularen System können Sie die komplette Einrichtung Ihrer eigenen vier Wände perfekt auf 
Ihr Konzept sowie auf Ihre Bedürfnisse ausrichten. Mit vielfältigen und aufeinander abgestimmten 
Lösungen für die Küche, Regale, Sideboards und Wohnwände, Garderobe, Hauswirtschaftsraum 
und Speisekammer sowie einen individuell optimal in den zur Verfügung stehenden Raum inte­
grierten Arbeitsbereich. So wird aus einer Immobilie ein wunderbarer Ort zum Wohlfühlen mit 

Fokus auf Alles, was das Leben einfacher, schöner und liebenswerter macht.

Réunir toutes les belles choses de la vie sous un même toit. 
Pour beaucoup, le chez­soi est un point central de la vie. Encore faut­il l’aménager de sorte à pou­
voir y savourer la vie comme on l’aime et sans retenue. Un espace de vie confortable, fait d’amour et  
de tendresse. Au cœur de ce lieu particulier, la cuisine assure la connexion sentimentale et  
fonctionnelle des différents domaines. Nous vous en proposons ici diverses inspirations. Que vous 
soyez adepte du naturel et de la durabilité, attaché aux valeurs familiales, amoureux de la vie cita­
dine ou fin gourmet, notre système modulaire vous permettra de trouver une solution convenant  
parfaitement à votre concept d’intérieur et répondant idéalement à vos besoins. Étagères, buffets bas,  
Composables, Vestiaires... découvrez nos multiples solutions pour la cuisine, la buanderie et le 
cellier, assorties les unes aux autres, ainsi que pour l’aménagement individuel d’une zone de travail 
  idéalement adapté à votre intérieur. Transformez une simple maison en un lieu exquis de bien­être,  

centré sur tout ce que la vie fait de plus simple, beau et délicieux.

De mooiste dingen van het leven onder een dak.
Het eigen huis is voor veel mensen het middelpunt van hun leven. Dan moet je dat ook zo inrichten  
dat je daar van het leven kunt genieten. Op je eigen manier en zonder beperkingen. Als een plek 
om behaaglijk te wonen. Om verliefd te worden. Om te verwennen. Daarbij staat intussen de 
keuken centraal omdat deze alle onderdelen van het leven emotioneel en functioneel bij elkaar 
brengt. Wij bieden je de inspiratie. Of je nu een meer natuurlijk en duurzaam iemand bent, een 
gezinsmens, een liefhebber van de stad of gourmet – dankzij ons modulaire systeem kun je de 
complete inrichting van je eigen vier muren perfect op je concept en op je wensen afstemmen. 
Met een veelvoud van op elkaar afgestemde oplossingen voor de keuken, rekken, sideboards 
en kastenwanden, garderobe, bijkeuken en voorraadkamer en ook thuiswerken dat individueel  
optimaal geïntegreerd is in de beschikbare ruimte. Zo wordt een woning goed een heerlijke plek 
om je lekker te voelen, gericht op alles wat het leven simpeler en mooier maakt en meer waard 

om geleefd te worden.

Willkommen zuhause. 
Bienvenue chez vous. 

Welkom thuis.

2300109_002_003_SJ24.indd   32300109_002_003_SJ24.indd   3 20.08.2023   08:18:5520.08.2023   08:18:55



Influencer 
Kitchens
siebzehn49 020
izela_lange 170
unsertraumhaus2015 172

Live
Love 
Cook

Index

Welcome 
home 002

5 Good  
reasons 005

Modularität 
Modularité 
Modulariteit 006

Individualität 
Individualité 
Individualiteit 006

Qualität 
Qualité 
Kwaliteit 007

Nachhaltigkeit 
Durabilité 
Duurzaamheid 009

Funktionalität 
Fonctionnalité 
Functionaliteit 009

Der Küchenplaner 
Le Planificateur 
de Cuisine 
De Keukenplanner 010

Frame Rack� 093

Frame�Rack� 093

Panel System� 119 
Paneelsystem 
Système�de�panneaux 
Paneelsysteem� 119

Cooking 
 011

The Family 
Kitchen 012

Matera 014

The Natural 
Kitchen 034

Newport 036

The Urban 
Kitchen 068

Cameo 070

The Gourmet 
Kitchen 108

Elba 110

& More ...
Uni�Gloss� 022
Smartglas� 028
Bari 044
Finca 050
Siena� 056
Nova 062
Vienna 066
Arosa 080
Elba 086
Targa 090
Rocca� 094
Targa 098
Avola 102
Elba 116
Classic 122

Living 
 127

Living 128

Regale 
Étagères 
Rekken� 132

Sideboards 
Buffets�bas 
Sideboards� 136

Wohnwände 
Composables 
Kastenwanden 144

Garderoben 
Vestiaires 
Garderobes� 150

Working 154

Arbeitsplatz 
Espace de travail 
Werkplek 156

Hauswirtschaftsraum 
Arrière-cuisine 
Bijkeuken 162 

Speisekammer 
Cellier 
Voorraadkamer 174

Service� 060

Stauraum 
Espace de rangement 
Bergruimte 060

Beleuchtung 
Éclairage 
Verlichting 078

Ergonomie 
Ergonomie 
Ergonomie 120

Mix and 
Match 182

Made 
for You�
Systeme�+�Ergonomie� 
Système�+�ergonomie� 
Systemen�+� 
Ergonomie  184

Ausstattung 
Équipement 
Uitrusting� 186

Fronten 
Façades 
Fronten 190

Farbkonzept 
Concept de couleur 
Kleurconcept 197

Arbeitsbereich 
Espace de travail 
Werkruimte 200

Griffe 
Poignées 
Grepen� 202

LED Lichter 
Lumières�LED 
Ledverlichting 206

2300109_002_003_SJ24.indd   22300109_002_003_SJ24.indd   2 25.08.2023   12:08:2225.08.2023   12:08:22

Die schönsten Dinge des Lebens unter einem Dach. 
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3Qualität
Qualité 
Kwaliteit

MADE IN GERMANY.

Durabilité et précision 
garanties : nous fabriquons 
nos cuisines en Allemagne 
depuis toujours et contrôlons 
en permanence l’ensemble 
du processus de développe­
ment et de fabrication 
grâce à une gestion de la 
qualité sans faille.

MADE IN GERMANY.

Haltbarkeit und Präzision –  
das stellen wir für Sie sicher, 
indem wir unsere Küchen  
seit jeher in Deutschland  
produzieren und den ge­
sam ten Entwicklungs­ und 
Herstellungsprozess fort­
laufend durch ein lücken­
loses Qualitätsmanagement 
kontrollieren.

MADE IN GERMANY.

Duurzaamheid en precisie – 
daar zorgen wij voor, omdat 
onze keukens van oudsher 
in Duitsland worden gemaakt 
en het hele ontwikkelings­ 
en productieproces door­
lopend door een waterdicht 
kwaliteitsmanagement 
worden gecontroleerd.

Gute Gründe
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01  Verdeckte Oberschrank-Aufhängungen 
aus Metall mit Sicherungsschraube  
garantieren eine enorme Tragkraft. |  
Les ferrures de fixation invisibles 
métalliques des éléments hauts avec vis 
de sécurité peuvent supporter de grandes 
charges. | Blinde bovenkastbevestigingen 
van metaal met beveiligingsschroef 
garanderen een enorme draagkracht.

02   Korpus-Traversen aus Massivholz sind 
robust und erhöhen die Stabilität. |  
Les traverses du caisson, en bois massif, 
sont très solides et augmentent la 
stabilité. | Korpustraversen van massief 
hout zijn robuust en vergroten de 
stabiliteit.

03  Die integrierte Scharnierdämpfung sorgt 
für ein sanftes Schließen der Türen. |  
Les charnières avec amortisseur intégré 
assurent une fermeture des portes en 
douceur. | De ingebouwde scharnierdem-
ping zorgt ervoor dat de deuren zachtjes 
sluiten.

04  Mit der Seitenwand verklebte, beidseitig 
beschichtete Korpus rückwände zur 
Vermeidung von Feuchtigkeitsschäden. | 
Les parois arrière, revêtues des deux 
côtés de mélaminé et collées à la paroi 
latérale, empêchent les dommages dus à 
l’humidité. | Met de zijwand verlijmde, aan 
beide zijden gecoate korpusachterwanden 
ter voorkoming van vochtschade.

05  Fachböden werden durch einen Siche-
rungsstift fixiert. | Les étagères sont 
fixées par une goupille de sécurité. | 
Legplanken worden door een beveiligings-
pen gefixeerd.

06   Das in der Schattenfuge unsichtbar  
angebrachte Sockel-Dichtprofil schützt 
vor Schmutz. | Le profilé d’étanchéité 
pour socle, invisible dans le joint caché, 
protège de la saleté. | Het in de schaduw- 
voeg onzichtbaar geplaatste plintafdek-
profiel beschermt tegen vuil.

A  Schmale, kubisch-elegante 15 mm- 
Zargenoptik I Cubisme des côtés minces 
et élégants de 15 mm I Smalle, elegante 
15 mm zijwanden met kubistisch uiterlijk

B  Rechtwinkliger Übergang der Zarge  
zum Boden für den perfekten Anschluss 
von Staugütern I Côté et fond du tiroir 
formant un angle droit pour le rangement 
parfait des objets I Rechthoekige 
overgang van de zijwanden naar de 
bodem voor de perfecte aansluiting van 
voorraden

C  Sehr ruhiger Lauf dank synchronisierter 
Führung I Guidage synchronisé pour un 
mouvement silencieux I Zeer soepele  
loop dankzij gesynchroniseerde geleiding

D  Extra hohe dynamische Belastbarkeit  
von 40 und 70 kg I Résistance très  
élevée à une charge de 40 ou 70 kg I 
Extra hoge dynamische belastbaarheid 
van 40 en 70 kg

De bonnes raisons

2300109_006_007_008_009_SJ24.indd   82300109_006_007_008_009_SJ24.indd   8 25.08.2023   13:45:3825.08.2023   13:45:38

006 - 009

2

1Modularität 
Modularité 
Modulariteit

TRAUM ERFÜLLT.

Farben, Formen, Mate­
rialien – die Ansprüche 
hinsichtlich Design und 
Charakter der Küche 
sind vielfältig. Bei uns 
haben Sie alle Möglich­
keiten, Ihrer Kreativität 
freien Lauf zu lassen, 
um alles individuell auf 
Ihre Wünsche abzu­
stimmen.

UN RÊVE DEVENU RÉALITÉ .

Coloris, formes, maté­
riaux : les exigences 
concernant le design et 
le caractère de la cuisine 
sont illimitées. En nous 
choisissant, vous avez tout 
à disposition pour laisser 
libre cours à votre créa­
tivité et ainsi personna­
liser votre cuisine dans 
les moindres détails en 
fonction de vos souhaits.

DROOM VERVULD.

Kleuren, vormen,  
materialen – aan het 
ontwerp en karakter  
van keukens worden 
eindeloos veel eisen 
gesteld. Bij ons krijgt u 
de mogelijkheid om uw 
creativiteit alle ruimte 
te geven en alles op uw 
individuele wensen af  
te stemmen.

Individualität
Individualité
Individualiteit

PASST PERFEKT!

Geschmack, Ergonomie, 
Raum­ und Lebenssitua­
tion – die Küchenplanung 
hängt von vielen Fakto­
ren ab. Dank modu larem 
Aufbau und passgenauen 
Systemen bieten wir 
jedem die größtmögliche 
Flexibilität, die ideale 
Lösung zu finden.

SUR MESURE !

Préférences, ergonomie, 
espace et situation 
sociale : la planification 
d’une cuisine dépend de 
nombreux facteurs. 
Grâce à une construc­
tion modulaire et à des 
systèmes adaptables, 
nous offrons à chacun la 
plus grande flexibilité 
possible afin de trouver 
la solution idéale.

PAST PERFECT!

Smaak, ergonomie, 
ruimte en woonsitua­
tie – de planning van 
een keuken hangt van 
veel factoren af. Dankzij 
de modulaire opbouw  
en op maat gemaakte 
systemen bieden wij 
iedereen de grootst 
mogelijke flexibiliteit om 
de ideale oplossing te 
vinden.
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5

Nachhaltigkeit
Durabilité 
Duurzaamheid

Funktionalität
Fonctionnalité 
Functionaliteit

TATEN STATT WORTE .

Die Natur steht bei uns 
im Mittelpunkt. Wir 
achten auf eine ver ant ­ 
wortungsvolle Produk­
tion, auf umweltfreund­
liche Fer tigungsanlagen, 
die Verwendung zer­ 
tifizier ter Materialien  
und sind als klima ­
neutrales Unternehmen 
ausgezeichnet. 

DES ACTES PLUTÔT QUE  
DES PAROLES.

La nature est au centre 
de toutes nos préoccu­
pations. En tant qu’en­
treprise neutre pour le 
climat, nous veillons à 
garantir une production 
responsable, à exploiter 
des installations respec­
tueuses de l’environne­
ment et à utiliser des 
matériaux certifiés.

GEEN WOORDEN MA AR DADEN.

De natuur staat cen ­ 
traal bij alles wat we 
doen. Wij besteden aan­
dacht aan een verant­
woordelijke productie, 
milieuvriendelijke pro­
ductiefaciliteiten en 
gecertificeerde mate­
rialen, en wij worden 
erkend als klimaatneu­
traal bedrijf.

GUTE IDEE .

Kochen und Zubereiten 
macht nur dann richtig 
Spaß, wenn genügend 
Raum dafür vorhanden 
und die Küche optimal 
auf Ihre Gewohnheiten 
zugeschnitten ist. Daher 
finden Sie bei uns jede 
Menge funktionale 
Ausstattungslösungen, 
die begeistern.

UNE BONNE IDÉE .

Il n’est agréable de 
cuisiner et de préparer 
des repas que lorsque 
l’on a suffisamment de 
place et que la cuisine 
est parfaitement adap­
tée à nos habitudes. 
Nous vous proposons 
ainsi toute une gamme 
de solutions d’équipe­
ment fonctionnelles qui 
vous plairont à coup sûr.

GOED IDEE .

Koken is pas echt leuk 
als er genoeg ruimte 
voor is en als de keuken 
perfect op uw ge­
woonten is afgestemd.
Daarom vindt u bij ons 
talloze functionele 
inrichtingsmogelijkhe­
den om u te inspireren.

Goede redenen

* Kennzeichnung nachhaltige Produkte 
 Marquage produits durables 
 Markering van duurzame producten
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3Qualität
Qualité 
Kwaliteit
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ment et de fabrication 
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charges. | Blinde bovenkastbevestigingen 
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robust und erhöhen die Stabilität. |  
Les traverses du caisson, en bois massif, 
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für ein sanftes Schließen der Türen. |  
Les charnières avec amortisseur intégré 
assurent une fermeture des portes en 
douceur. | De ingebouwde scharnierdem-
ping zorgt ervoor dat de deuren zachtjes 
sluiten.

04  Mit der Seitenwand verklebte, beidseitig 
beschichtete Korpus rückwände zur 
Vermeidung von Feuchtigkeitsschäden. | 
Les parois arrière, revêtues des deux 
côtés de mélaminé et collées à la paroi 
latérale, empêchent les dommages dus à 
l’humidité. | Met de zijwand verlijmde, aan 
beide zijden gecoate korpusachterwanden 
ter voorkoming van vochtschade.

05  Fachböden werden durch einen Siche-
rungsstift fixiert. | Les étagères sont 
fixées par une goupille de sécurité. | 
Legplanken worden door een beveiligings-
pen gefixeerd.

06   Das in der Schattenfuge unsichtbar  
angebrachte Sockel-Dichtprofil schützt 
vor Schmutz. | Le profilé d’étanchéité 
pour socle, invisible dans le joint caché, 
protège de la saleté. | Het in de schaduw- 
voeg onzichtbaar geplaatste plintafdek-
profiel beschermt tegen vuil.

A  Schmale, kubisch-elegante 15 mm- 
Zargenoptik I Cubisme des côtés minces 
et élégants de 15 mm I Smalle, elegante 
15 mm zijwanden met kubistisch uiterlijk

B  Rechtwinkliger Übergang der Zarge  
zum Boden für den perfekten Anschluss 
von Staugütern I Côté et fond du tiroir 
formant un angle droit pour le rangement 
parfait des objets I Rechthoekige 
overgang van de zijwanden naar de 
bodem voor de perfecte aansluiting van 
voorraden

C  Sehr ruhiger Lauf dank synchronisierter 
Führung I Guidage synchronisé pour un 
mouvement silencieux I Zeer soepele  
loop dankzij gesynchroniseerde geleiding

D  Extra hohe dynamische Belastbarkeit  
von 40 und 70 kg I Résistance très  
élevée à une charge de 40 ou 70 kg I 
Extra hoge dynamische belastbaarheid 
van 40 en 70 kg

De bonnes raisons
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1Modularität 
Modularité 
Modulariteit

TRAUM ERFÜLLT.

Farben, Formen, Mate­
rialien – die Ansprüche 
hinsichtlich Design und 
Charakter der Küche 
sind vielfältig. Bei uns 
haben Sie alle Möglich­
keiten, Ihrer Kreativität 
freien Lauf zu lassen, 
um alles individuell auf 
Ihre Wünsche abzu­
stimmen.

UN RÊVE DEVENU RÉALITÉ .

Coloris, formes, maté­
riaux : les exigences 
concernant le design et 
le caractère de la cuisine 
sont illimitées. En nous 
choisissant, vous avez tout 
à disposition pour laisser 
libre cours à votre créa­
tivité et ainsi personna­
liser votre cuisine dans 
les moindres détails en 
fonction de vos souhaits.

DROOM VERVULD.

Kleuren, vormen,  
materialen – aan het 
ontwerp en karakter  
van keukens worden 
eindeloos veel eisen 
gesteld. Bij ons krijgt u 
de mogelijkheid om uw 
creativiteit alle ruimte 
te geven en alles op uw 
individuele wensen af  
te stemmen.

Individualität
Individualité
Individualiteit

PASST PERFEKT!

Geschmack, Ergonomie, 
Raum­ und Lebenssitua­
tion – die Küchenplanung 
hängt von vielen Fakto­
ren ab. Dank modu larem 
Aufbau und passgenauen 
Systemen bieten wir 
jedem die größtmögliche 
Flexibilität, die ideale 
Lösung zu finden.

SUR MESURE !

Préférences, ergonomie, 
espace et situation 
sociale : la planification 
d’une cuisine dépend de 
nombreux facteurs. 
Grâce à une construc­
tion modulaire et à des 
systèmes adaptables, 
nous offrons à chacun la 
plus grande flexibilité 
possible afin de trouver 
la solution idéale.

PAST PERFECT!

Smaak, ergonomie, 
ruimte en woonsitua­
tie – de planning van 
een keuken hangt van 
veel factoren af. Dankzij 
de modulaire opbouw  
en op maat gemaakte 
systemen bieden wij 
iedereen de grootst 
mogelijke flexibiliteit om 
de ideale oplossing te 
vinden.
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Nachhaltigkeit
Durabilité 
Duurzaamheid

Funktionalität
Fonctionnalité 
Functionaliteit

TATEN STATT WORTE .

Die Natur steht bei uns 
im Mittelpunkt. Wir 
achten auf eine ver ant ­ 
wortungsvolle Produk­
tion, auf umweltfreund­
liche Fer tigungsanlagen, 
die Verwendung zer­ 
tifizier ter Materialien  
und sind als klima ­
neutrales Unternehmen 
ausgezeichnet. 

DES ACTES PLUTÔT QUE  
DES PAROLES.

La nature est au centre 
de toutes nos préoccu­
pations. En tant qu’en­
treprise neutre pour le 
climat, nous veillons à 
garantir une production 
responsable, à exploiter 
des installations respec­
tueuses de l’environne­
ment et à utiliser des 
matériaux certifiés.

GEEN WOORDEN MA AR DADEN.

De natuur staat cen ­ 
traal bij alles wat we 
doen. Wij besteden aan­
dacht aan een verant­
woordelijke productie, 
milieuvriendelijke pro­
ductiefaciliteiten en 
gecertificeerde mate­
rialen, en wij worden 
erkend als klimaatneu­
traal bedrijf.

GUTE IDEE .

Kochen und Zubereiten 
macht nur dann richtig 
Spaß, wenn genügend 
Raum dafür vorhanden 
und die Küche optimal 
auf Ihre Gewohnheiten 
zugeschnitten ist. Daher 
finden Sie bei uns jede 
Menge funktionale 
Ausstattungslösungen, 
die begeistern.

UNE BONNE IDÉE .

Il n’est agréable de 
cuisiner et de préparer 
des repas que lorsque 
l’on a suffisamment de 
place et que la cuisine 
est parfaitement adap­
tée à nos habitudes. 
Nous vous proposons 
ainsi toute une gamme 
de solutions d’équipe­
ment fonctionnelles qui 
vous plairont à coup sûr.

GOED IDEE .

Koken is pas echt leuk 
als er genoeg ruimte 
voor is en als de keuken 
perfect op uw ge­
woonten is afgestemd.
Daarom vindt u bij ons 
talloze functionele 
inrichtingsmogelijkhe­
den om u te inspireren.

Goede redenen

* Kennzeichnung nachhaltige Produkte 
 Marquage produits durables 
 Markering van duurzame producten
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3Qualität
Qualité 
Kwaliteit

MADE IN GERMANY.

Durabilité et précision 
garanties : nous fabriquons 
nos cuisines en Allemagne 
depuis toujours et contrôlons 
en permanence l’ensemble 
du processus de développe­
ment et de fabrication 
grâce à une gestion de la 
qualité sans faille.

MADE IN GERMANY.

Haltbarkeit und Präzision –  
das stellen wir für Sie sicher, 
indem wir unsere Küchen  
seit jeher in Deutschland  
produzieren und den ge­
sam ten Entwicklungs­ und 
Herstellungsprozess fort­
laufend durch ein lücken­
loses Qualitätsmanagement 
kontrollieren.

MADE IN GERMANY.

Duurzaamheid en precisie – 
daar zorgen wij voor, omdat 
onze keukens van oudsher 
in Duitsland worden gemaakt 
en het hele ontwikkelings­ 
en productieproces door­
lopend door een waterdicht 
kwaliteitsmanagement 
worden gecontroleerd.

Gute Gründe
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01  Verdeckte Oberschrank-Aufhängungen 
aus Metall mit Sicherungsschraube  
garantieren eine enorme Tragkraft. |  
Les ferrures de fixation invisibles 
métalliques des éléments hauts avec vis 
de sécurité peuvent supporter de grandes 
charges. | Blinde bovenkastbevestigingen 
van metaal met beveiligingsschroef 
garanderen een enorme draagkracht.

02   Korpus-Traversen aus Massivholz sind 
robust und erhöhen die Stabilität. |  
Les traverses du caisson, en bois massif, 
sont très solides et augmentent la 
stabilité. | Korpustraversen van massief 
hout zijn robuust en vergroten de 
stabiliteit.

03  Die integrierte Scharnierdämpfung sorgt 
für ein sanftes Schließen der Türen. |  
Les charnières avec amortisseur intégré 
assurent une fermeture des portes en 
douceur. | De ingebouwde scharnierdem-
ping zorgt ervoor dat de deuren zachtjes 
sluiten.

04  Mit der Seitenwand verklebte, beidseitig 
beschichtete Korpus rückwände zur 
Vermeidung von Feuchtigkeitsschäden. | 
Les parois arrière, revêtues des deux 
côtés de mélaminé et collées à la paroi 
latérale, empêchent les dommages dus à 
l’humidité. | Met de zijwand verlijmde, aan 
beide zijden gecoate korpusachterwanden 
ter voorkoming van vochtschade.

05  Fachböden werden durch einen Siche-
rungsstift fixiert. | Les étagères sont 
fixées par une goupille de sécurité. | 
Legplanken worden door een beveiligings-
pen gefixeerd.

06   Das in der Schattenfuge unsichtbar  
angebrachte Sockel-Dichtprofil schützt 
vor Schmutz. | Le profilé d’étanchéité 
pour socle, invisible dans le joint caché, 
protège de la saleté. | Het in de schaduw- 
voeg onzichtbaar geplaatste plintafdek-
profiel beschermt tegen vuil.

A  Schmale, kubisch-elegante 15 mm- 
Zargenoptik I Cubisme des côtés minces 
et élégants de 15 mm I Smalle, elegante 
15 mm zijwanden met kubistisch uiterlijk

B  Rechtwinkliger Übergang der Zarge  
zum Boden für den perfekten Anschluss 
von Staugütern I Côté et fond du tiroir 
formant un angle droit pour le rangement 
parfait des objets I Rechthoekige 
overgang van de zijwanden naar de 
bodem voor de perfecte aansluiting van 
voorraden

C  Sehr ruhiger Lauf dank synchronisierter 
Führung I Guidage synchronisé pour un 
mouvement silencieux I Zeer soepele  
loop dankzij gesynchroniseerde geleiding

D  Extra hohe dynamische Belastbarkeit  
von 40 und 70 kg I Résistance très  
élevée à une charge de 40 ou 70 kg I 
Extra hoge dynamische belastbaarheid 
van 40 en 70 kg

De bonnes raisons
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UN RÊVE DEVENU RÉALITÉ .

Coloris, formes, maté­
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choisissant, vous avez tout 
à disposition pour laisser 
libre cours à votre créa­
tivité et ainsi personna­
liser votre cuisine dans 
les moindres détails en 
fonction de vos souhaits.

DROOM VERVULD.

Kleuren, vormen,  
materialen – aan het 
ontwerp en karakter  
van keukens worden 
eindeloos veel eisen 
gesteld. Bij ons krijgt u 
de mogelijkheid om uw 
creativiteit alle ruimte 
te geven en alles op uw 
individuele wensen af  
te stemmen.
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Geschmack, Ergonomie, 
Raum­ und Lebenssitua­
tion – die Küchenplanung 
hängt von vielen Fakto­
ren ab. Dank modu larem 
Aufbau und passgenauen 
Systemen bieten wir 
jedem die größtmögliche 
Flexibilität, die ideale 
Lösung zu finden.

SUR MESURE !

Préférences, ergonomie, 
espace et situation 
sociale : la planification 
d’une cuisine dépend de 
nombreux facteurs. 
Grâce à une construc­
tion modulaire et à des 
systèmes adaptables, 
nous offrons à chacun la 
plus grande flexibilité 
possible afin de trouver 
la solution idéale.

PAST PERFECT!

Smaak, ergonomie, 
ruimte en woonsitua­
tie – de planning van 
een keuken hangt van 
veel factoren af. Dankzij 
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wortungsvolle Produk­
tion, auf umweltfreund­
liche Fer tigungsanlagen, 
die Verwendung zer­ 
tifizier ter Materialien  
und sind als klima ­
neutrales Unternehmen 
ausgezeichnet. 

DES ACTES PLUTÔT QUE  
DES PAROLES.

La nature est au centre 
de toutes nos préoccu­
pations. En tant qu’en­
treprise neutre pour le 
climat, nous veillons à 
garantir une production 
responsable, à exploiter 
des installations respec­
tueuses de l’environne­
ment et à utiliser des 
matériaux certifiés.

GEEN WOORDEN MA AR DADEN.

De natuur staat cen ­ 
traal bij alles wat we 
doen. Wij besteden aan­
dacht aan een verant­
woordelijke productie, 
milieuvriendelijke pro­
ductiefaciliteiten en 
gecertificeerde mate­
rialen, en wij worden 
erkend als klimaatneu­
traal bedrijf.

GUTE IDEE .

Kochen und Zubereiten 
macht nur dann richtig 
Spaß, wenn genügend 
Raum dafür vorhanden 
und die Küche optimal 
auf Ihre Gewohnheiten 
zugeschnitten ist. Daher 
finden Sie bei uns jede 
Menge funktionale 
Ausstattungslösungen, 
die begeistern.

UNE BONNE IDÉE .

Il n’est agréable de 
cuisiner et de préparer 
des repas que lorsque 
l’on a suffisamment de 
place et que la cuisine 
est parfaitement adap­
tée à nos habitudes. 
Nous vous proposons 
ainsi toute une gamme 
de solutions d’équipe­
ment fonctionnelles qui 
vous plairont à coup sûr.

GOED IDEE .

Koken is pas echt leuk 
als er genoeg ruimte 
voor is en als de keuken 
perfect op uw ge­
woonten is afgestemd.
Daarom vindt u bij ons 
talloze functionele 
inrichtingsmogelijkhe­
den om u te inspireren.

Goede redenen

* Kennzeichnung nachhaltige Produkte 
 Marquage produits durables 
 Markering van duurzame producten
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DES ACTES PLUTÔT QUE  
DES PAROLES.

La nature est au centre 
de toutes nos préoccu­
pations. En tant qu’en­
treprise neutre pour le 
climat, nous veillons à 
garantir une production 
responsable, à exploiter 
des installations respec­
tueuses de l’environne­
ment et à utiliser des 
matériaux certifiés.

GEEN WOORDEN MA AR DADEN.

De natuur staat cen ­ 
traal bij alles wat we 
doen. Wij besteden aan­
dacht aan een verant­
woordelijke productie, 
milieuvriendelijke pro­
ductiefaciliteiten en 
gecertificeerde mate­
rialen, en wij worden 
erkend als klimaatneu­
traal bedrijf.

GUTE IDEE .

Kochen und Zubereiten 
macht nur dann richtig 
Spaß, wenn genügend 
Raum dafür vorhanden 
und die Küche optimal 
auf Ihre Gewohnheiten 
zugeschnitten ist. Daher 
finden Sie bei uns jede 
Menge funktionale 
Ausstattungslösungen, 
die begeistern.

UNE BONNE IDÉE .

Il n’est agréable de 
cuisiner et de préparer 
des repas que lorsque 
l’on a suffisamment de 
place et que la cuisine 
est parfaitement adap­
tée à nos habitudes. 
Nous vous proposons 
ainsi toute une gamme 
de solutions d’équipe­
ment fonctionnelles qui 
vous plairont à coup sûr.

GOED IDEE .

Koken is pas echt leuk 
als er genoeg ruimte 
voor is en als de keuken 
perfect op uw ge­
woonten is afgestemd.
Daarom vindt u bij ons 
talloze functionele 
inrichtingsmogelijkhe­
den om u te inspireren.

Goede redenen

* Kennzeichnung nachhaltige Produkte 
 Marquage produits durables 
 Markering van duurzame producten
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3Qualität
Qualité 
Kwaliteit

MADE IN GERMANY.

Durabilité et précision 
garanties : nous fabriquons 
nos cuisines en Allemagne 
depuis toujours et contrôlons 
en permanence l’ensemble 
du processus de développe­
ment et de fabrication 
grâce à une gestion de la 
qualité sans faille.

MADE IN GERMANY.

Haltbarkeit und Präzision –  
das stellen wir für Sie sicher, 
indem wir unsere Küchen  
seit jeher in Deutschland  
produzieren und den ge­
sam ten Entwicklungs­ und 
Herstellungsprozess fort­
laufend durch ein lücken­
loses Qualitätsmanagement 
kontrollieren.

MADE IN GERMANY.

Duurzaamheid en precisie – 
daar zorgen wij voor, omdat 
onze keukens van oudsher 
in Duitsland worden gemaakt 
en het hele ontwikkelings­ 
en productieproces door­
lopend door een waterdicht 
kwaliteitsmanagement 
worden gecontroleerd.

Gute Gründe
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01  Verdeckte Oberschrank-Aufhängungen 
aus Metall mit Sicherungsschraube  
garantieren eine enorme Tragkraft. |  
Les ferrures de fixation invisibles 
métalliques des éléments hauts avec vis 
de sécurité peuvent supporter de grandes 
charges. | Blinde bovenkastbevestigingen 
van metaal met beveiligingsschroef 
garanderen een enorme draagkracht.

02   Korpus-Traversen aus Massivholz sind 
robust und erhöhen die Stabilität. |  
Les traverses du caisson, en bois massif, 
sont très solides et augmentent la 
stabilité. | Korpustraversen van massief 
hout zijn robuust en vergroten de 
stabiliteit.

03  Die integrierte Scharnierdämpfung sorgt 
für ein sanftes Schließen der Türen. |  
Les charnières avec amortisseur intégré 
assurent une fermeture des portes en 
douceur. | De ingebouwde scharnierdem-
ping zorgt ervoor dat de deuren zachtjes 
sluiten.

04  Mit der Seitenwand verklebte, beidseitig 
beschichtete Korpus rückwände zur 
Vermeidung von Feuchtigkeitsschäden. | 
Les parois arrière, revêtues des deux 
côtés de mélaminé et collées à la paroi 
latérale, empêchent les dommages dus à 
l’humidité. | Met de zijwand verlijmde, aan 
beide zijden gecoate korpusachterwanden 
ter voorkoming van vochtschade.

05  Fachböden werden durch einen Siche-
rungsstift fixiert. | Les étagères sont 
fixées par une goupille de sécurité. | 
Legplanken worden door een beveiligings-
pen gefixeerd.

06   Das in der Schattenfuge unsichtbar  
angebrachte Sockel-Dichtprofil schützt 
vor Schmutz. | Le profilé d’étanchéité 
pour socle, invisible dans le joint caché, 
protège de la saleté. | Het in de schaduw- 
voeg onzichtbaar geplaatste plintafdek-
profiel beschermt tegen vuil.

A  Schmale, kubisch-elegante 15 mm- 
Zargenoptik I Cubisme des côtés minces 
et élégants de 15 mm I Smalle, elegante 
15 mm zijwanden met kubistisch uiterlijk

B  Rechtwinkliger Übergang der Zarge  
zum Boden für den perfekten Anschluss 
von Staugütern I Côté et fond du tiroir 
formant un angle droit pour le rangement 
parfait des objets I Rechthoekige 
overgang van de zijwanden naar de 
bodem voor de perfecte aansluiting van 
voorraden

C  Sehr ruhiger Lauf dank synchronisierter 
Führung I Guidage synchronisé pour un 
mouvement silencieux I Zeer soepele  
loop dankzij gesynchroniseerde geleiding

D  Extra hohe dynamische Belastbarkeit  
von 40 und 70 kg I Résistance très  
élevée à une charge de 40 ou 70 kg I 
Extra hoge dynamische belastbaarheid 
van 40 en 70 kg

De bonnes raisons
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1Modularität 
Modularité 
Modulariteit

TRAUM ERFÜLLT.

Farben, Formen, Mate­
rialien – die Ansprüche 
hinsichtlich Design und 
Charakter der Küche 
sind vielfältig. Bei uns 
haben Sie alle Möglich­
keiten, Ihrer Kreativität 
freien Lauf zu lassen, 
um alles individuell auf 
Ihre Wünsche abzu­
stimmen.

UN RÊVE DEVENU RÉALITÉ .

Coloris, formes, maté­
riaux : les exigences 
concernant le design et 
le caractère de la cuisine 
sont illimitées. En nous 
choisissant, vous avez tout 
à disposition pour laisser 
libre cours à votre créa­
tivité et ainsi personna­
liser votre cuisine dans 
les moindres détails en 
fonction de vos souhaits.

DROOM VERVULD.

Kleuren, vormen,  
materialen – aan het 
ontwerp en karakter  
van keukens worden 
eindeloos veel eisen 
gesteld. Bij ons krijgt u 
de mogelijkheid om uw 
creativiteit alle ruimte 
te geven en alles op uw 
individuele wensen af  
te stemmen.

Individualität
Individualité
Individualiteit

PASST PERFEKT!

Geschmack, Ergonomie, 
Raum­ und Lebenssitua­
tion – die Küchenplanung 
hängt von vielen Fakto­
ren ab. Dank modu larem 
Aufbau und passgenauen 
Systemen bieten wir 
jedem die größtmögliche 
Flexibilität, die ideale 
Lösung zu finden.

SUR MESURE !

Préférences, ergonomie, 
espace et situation 
sociale : la planification 
d’une cuisine dépend de 
nombreux facteurs. 
Grâce à une construc­
tion modulaire et à des 
systèmes adaptables, 
nous offrons à chacun la 
plus grande flexibilité 
possible afin de trouver 
la solution idéale.

PAST PERFECT!

Smaak, ergonomie, 
ruimte en woonsitua­
tie – de planning van 
een keuken hangt van 
veel factoren af. Dankzij 
de modulaire opbouw  
en op maat gemaakte 
systemen bieden wij 
iedereen de grootst 
mogelijke flexibiliteit om 
de ideale oplossing te 
vinden.
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Nachhaltigkeit
Durabilité 
Duurzaamheid

Funktionalität
Fonctionnalité 
Functionaliteit

TATEN STATT WORTE .

Die Natur steht bei uns 
im Mittelpunkt. Wir 
achten auf eine ver ant ­ 
wortungsvolle Produk­
tion, auf umweltfreund­
liche Fer tigungsanlagen, 
die Verwendung zer­ 
tifizier ter Materialien  
und sind als klima ­
neutrales Unternehmen 
ausgezeichnet. 

DES ACTES PLUTÔT QUE  
DES PAROLES.

La nature est au centre 
de toutes nos préoccu­
pations. En tant qu’en­
treprise neutre pour le 
climat, nous veillons à 
garantir une production 
responsable, à exploiter 
des installations respec­
tueuses de l’environne­
ment et à utiliser des 
matériaux certifiés.

GEEN WOORDEN MA AR DADEN.

De natuur staat cen ­ 
traal bij alles wat we 
doen. Wij besteden aan­
dacht aan een verant­
woordelijke productie, 
milieuvriendelijke pro­
ductiefaciliteiten en 
gecertificeerde mate­
rialen, en wij worden 
erkend als klimaatneu­
traal bedrijf.

GUTE IDEE .

Kochen und Zubereiten 
macht nur dann richtig 
Spaß, wenn genügend 
Raum dafür vorhanden 
und die Küche optimal 
auf Ihre Gewohnheiten 
zugeschnitten ist. Daher 
finden Sie bei uns jede 
Menge funktionale 
Ausstattungslösungen, 
die begeistern.

UNE BONNE IDÉE .

Il n’est agréable de 
cuisiner et de préparer 
des repas que lorsque 
l’on a suffisamment de 
place et que la cuisine 
est parfaitement adap­
tée à nos habitudes. 
Nous vous proposons 
ainsi toute une gamme 
de solutions d’équipe­
ment fonctionnelles qui 
vous plairont à coup sûr.

GOED IDEE .

Koken is pas echt leuk 
als er genoeg ruimte 
voor is en als de keuken 
perfect op uw ge­
woonten is afgestemd.
Daarom vindt u bij ons 
talloze functionele 
inrichtingsmogelijkhe­
den om u te inspireren.

Goede redenen

* Kennzeichnung nachhaltige Produkte 
 Marquage produits durables 
 Markering van duurzame producten
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Qualité 
Kwaliteit

MADE IN GERMANY.

Durabilité et précision 
garanties : nous fabriquons 
nos cuisines en Allemagne 
depuis toujours et contrôlons 
en permanence l’ensemble 
du processus de développe­
ment et de fabrication 
grâce à une gestion de la 
qualité sans faille.

MADE IN GERMANY.

Haltbarkeit und Präzision –  
das stellen wir für Sie sicher, 
indem wir unsere Küchen  
seit jeher in Deutschland  
produzieren und den ge­
sam ten Entwicklungs­ und 
Herstellungsprozess fort­
laufend durch ein lücken­
loses Qualitätsmanagement 
kontrollieren.

MADE IN GERMANY.

Duurzaamheid en precisie – 
daar zorgen wij voor, omdat 
onze keukens van oudsher 
in Duitsland worden gemaakt 
en het hele ontwikkelings­ 
en productieproces door­
lopend door een waterdicht 
kwaliteitsmanagement 
worden gecontroleerd.

Gute Gründe
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Legplanken worden door een beveiligings-
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angebrachte Sockel-Dichtprofil schützt 
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pour socle, invisible dans le joint caché, 
protège de la saleté. | Het in de schaduw- 
voeg onzichtbaar geplaatste plintafdek-
profiel beschermt tegen vuil.

A  Schmale, kubisch-elegante 15 mm- 
Zargenoptik I Cubisme des côtés minces 
et élégants de 15 mm I Smalle, elegante 
15 mm zijwanden met kubistisch uiterlijk

B  Rechtwinkliger Übergang der Zarge  
zum Boden für den perfekten Anschluss 
von Staugütern I Côté et fond du tiroir 
formant un angle droit pour le rangement 
parfait des objets I Rechthoekige 
overgang van de zijwanden naar de 
bodem voor de perfecte aansluiting van 
voorraden

C  Sehr ruhiger Lauf dank synchronisierter 
Führung I Guidage synchronisé pour un 
mouvement silencieux I Zeer soepele  
loop dankzij gesynchroniseerde geleiding

D  Extra hohe dynamische Belastbarkeit  
von 40 und 70 kg I Résistance très  
élevée à une charge de 40 ou 70 kg I 
Extra hoge dynamische belastbaarheid 
van 40 en 70 kg
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freien Lauf zu lassen, 
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hängt von vielen Fakto­
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Aufbau und passgenauen 
Systemen bieten wir 
jedem die größtmögliche 
Flexibilität, die ideale 
Lösung zu finden.
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Préférences, ergonomie, 
espace et situation 
sociale : la planification 
d’une cuisine dépend de 
nombreux facteurs. 
Grâce à une construc­
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systèmes adaptables, 
nous offrons à chacun la 
plus grande flexibilité 
possible afin de trouver 
la solution idéale.
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veel factoren af. Dankzij 
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traal bij alles wat we 
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rialen, en wij worden 
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Kochen und Zubereiten 
macht nur dann richtig 
Spaß, wenn genügend 
Raum dafür vorhanden 
und die Küche optimal 
auf Ihre Gewohnheiten 
zugeschnitten ist. Daher 
finden Sie bei uns jede 
Menge funktionale 
Ausstattungslösungen, 
die begeistern.
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Il n’est agréable de 
cuisiner et de préparer 
des repas que lorsque 
l’on a suffisamment de 
place et que la cuisine 
est parfaitement adap­
tée à nos habitudes. 
Nous vous proposons 
ainsi toute une gamme 
de solutions d’équipe­
ment fonctionnelles qui 
vous plairont à coup sûr.
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Koken is pas echt leuk 
als er genoeg ruimte 
voor is en als de keuken 
perfect op uw ge­
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profiel beschermt tegen vuil.

A  Schmale, kubisch-elegante 15 mm- 
Zargenoptik I Cubisme des côtés minces 
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bodem voor de perfecte aansluiting van 
voorraden

C  Sehr ruhiger Lauf dank synchronisierter 
Führung I Guidage synchronisé pour un 
mouvement silencieux I Zeer soepele  
loop dankzij gesynchroniseerde geleiding

D  Extra hohe dynamische Belastbarkeit  
von 40 und 70 kg I Résistance très  
élevée à une charge de 40 ou 70 kg I 
Extra hoge dynamische belastbaarheid 
van 40 en 70 kg

De bonnes raisons
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006 - 009

2

1Modularität 
Modularité 
Modulariteit

TRAUM ERFÜLLT.

Farben, Formen, Mate­
rialien – die Ansprüche 
hinsichtlich Design und 
Charakter der Küche 
sind vielfältig. Bei uns 
haben Sie alle Möglich­
keiten, Ihrer Kreativität 
freien Lauf zu lassen, 
um alles individuell auf 
Ihre Wünsche abzu­
stimmen.

UN RÊVE DEVENU RÉALITÉ .

Coloris, formes, maté­
riaux : les exigences 
concernant le design et 
le caractère de la cuisine 
sont illimitées. En nous 
choisissant, vous avez tout 
à disposition pour laisser 
libre cours à votre créa­
tivité et ainsi personna­
liser votre cuisine dans 
les moindres détails en 
fonction de vos souhaits.

DROOM VERVULD.

Kleuren, vormen,  
materialen – aan het 
ontwerp en karakter  
van keukens worden 
eindeloos veel eisen 
gesteld. Bij ons krijgt u 
de mogelijkheid om uw 
creativiteit alle ruimte 
te geven en alles op uw 
individuele wensen af  
te stemmen.

Individualität
Individualité
Individualiteit

PASST PERFEKT!

Geschmack, Ergonomie, 
Raum­ und Lebenssitua­
tion – die Küchenplanung 
hängt von vielen Fakto­
ren ab. Dank modu larem 
Aufbau und passgenauen 
Systemen bieten wir 
jedem die größtmögliche 
Flexibilität, die ideale 
Lösung zu finden.

SUR MESURE !

Préférences, ergonomie, 
espace et situation 
sociale : la planification 
d’une cuisine dépend de 
nombreux facteurs. 
Grâce à une construc­
tion modulaire et à des 
systèmes adaptables, 
nous offrons à chacun la 
plus grande flexibilité 
possible afin de trouver 
la solution idéale.

PAST PERFECT!

Smaak, ergonomie, 
ruimte en woonsitua­
tie – de planning van 
een keuken hangt van 
veel factoren af. Dankzij 
de modulaire opbouw  
en op maat gemaakte 
systemen bieden wij 
iedereen de grootst 
mogelijke flexibiliteit om 
de ideale oplossing te 
vinden.
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5

Nachhaltigkeit
Durabilité 
Duurzaamheid

Funktionalität
Fonctionnalité 
Functionaliteit

TATEN STATT WORTE .

Die Natur steht bei uns 
im Mittelpunkt. Wir 
achten auf eine ver ant ­ 
wortungsvolle Produk­
tion, auf umweltfreund­
liche Fer tigungsanlagen, 
die Verwendung zer­ 
tifizier ter Materialien  
und sind als klima ­
neutrales Unternehmen 
ausgezeichnet. 

DES ACTES PLUTÔT QUE  
DES PAROLES.

La nature est au centre 
de toutes nos préoccu­
pations. En tant qu’en­
treprise neutre pour le 
climat, nous veillons à 
garantir une production 
responsable, à exploiter 
des installations respec­
tueuses de l’environne­
ment et à utiliser des 
matériaux certifiés.

GEEN WOORDEN MA AR DADEN.

De natuur staat cen ­ 
traal bij alles wat we 
doen. Wij besteden aan­
dacht aan een verant­
woordelijke productie, 
milieuvriendelijke pro­
ductiefaciliteiten en 
gecertificeerde mate­
rialen, en wij worden 
erkend als klimaatneu­
traal bedrijf.

GUTE IDEE .

Kochen und Zubereiten 
macht nur dann richtig 
Spaß, wenn genügend 
Raum dafür vorhanden 
und die Küche optimal 
auf Ihre Gewohnheiten 
zugeschnitten ist. Daher 
finden Sie bei uns jede 
Menge funktionale 
Ausstattungslösungen, 
die begeistern.

UNE BONNE IDÉE .

Il n’est agréable de 
cuisiner et de préparer 
des repas que lorsque 
l’on a suffisamment de 
place et que la cuisine 
est parfaitement adap­
tée à nos habitudes. 
Nous vous proposons 
ainsi toute une gamme 
de solutions d’équipe­
ment fonctionnelles qui 
vous plairont à coup sûr.

GOED IDEE .

Koken is pas echt leuk 
als er genoeg ruimte 
voor is en als de keuken 
perfect op uw ge­
woonten is afgestemd.
Daarom vindt u bij ons 
talloze functionele 
inrichtingsmogelijkhe­
den om u te inspireren.

Goede redenen

* Kennzeichnung nachhaltige Produkte 
 Marquage produits durables 
 Markering van duurzame producten
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010 - 011

Einfach machen.
Der Weg zur individuellen Traumküche  
wird um einiges kürzer, wenn man sie 
bereits von Zuhause aus planen und 
ge stal ten kann. Auf unserer Website ste-
hen Ihnen praktische Online-Planungs-
Tools für Küche und Hauswirtschaftsraum  
zur Verfügung. Dort geben Sie die Maße  
des vor handenen Raumes ein – und be- 
stücken diesen dann nach Ihren Wünschen.  
Wählen Sie dazu einfach die gewünschten  
Installationen und Möbel sowie deren 
Platzierung aus und gestalten Sie an- 
schließend Ihre Küche mit den favorisier-

ten Dekorfarben. 

Encore plus simple.
Concrétisez encore plus rapidement votre 
projet de cuisine de rêve en la planifiant et 
en l’agençant selon vos goûts directement 
depuis chez vous. Notre site Internet met 
à votre disposition différents outils pra-
tiques pour la planification de votre cui-
sine et de votre arrière-cuisine en ligne. 
Il vous suffit de saisir les dimensions de 
la pièce prévue à cet effet et de l’agencer 
selon vos souhaits. Pour cela, sélectionnez 
les installations et meubles de votre choix, 
ainsi que leur placement, puis personnali-
sez votre cuisine en choisissant vos colo-

ris décoratifs favoris.

Gewoon doen!
Het pad naar uw individuele droomkeu-
ken wordt een stuk korter als u deze 
thuis al kunt plannen en ontwerpen. Op 
onze website vindt u handige online tools 
voor de planning van keukens en bijkeu-
kens. Daar voert u de afmetingen van de 
bestaande ruimte in en vervolgens kunt u 
deze naar wens inrichten. Kies gewoon de 
gewenste installatie, meubels en indeling, 
en ontwerp vervolgens uw keuken met uw 

favoriete decoratieve kleuren.

Echtes Traum-Tool  
Un outil d’exception 

Echte droomtool
DER KÜCHENPLANER 

LE PLANIFICATEUR DE CUISINE 
DE KEUKENPLANNER 

Scannen, Testen, Traumküche planen 
Numériser, tester, planifier la cuisine de vos rêves 
Scannen, testen, je droomkeuken plannen
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010 - 011

Einfach machen.
Der Weg zur individuellen Traumküche  
wird um einiges kürzer, wenn man sie 
bereits von Zuhause aus planen und 
ge stal ten kann. Auf unserer Website ste-
hen Ihnen praktische Online-Planungs-
Tools für Küche und Hauswirtschaftsraum  
zur Verfügung. Dort geben Sie die Maße  
des vor handenen Raumes ein – und be- 
stücken diesen dann nach Ihren Wünschen.  
Wählen Sie dazu einfach die gewünschten  
Installationen und Möbel sowie deren 
Platzierung aus und gestalten Sie an- 
schließend Ihre Küche mit den favorisier-

ten Dekorfarben. 

Encore plus simple.
Concrétisez encore plus rapidement votre 
projet de cuisine de rêve en la planifiant et 
en l’agençant selon vos goûts directement 
depuis chez vous. Notre site Internet met 
à votre disposition différents outils pra-
tiques pour la planification de votre cui-
sine et de votre arrière-cuisine en ligne. 
Il vous suffit de saisir les dimensions de 
la pièce prévue à cet effet et de l’agencer 
selon vos souhaits. Pour cela, sélectionnez 
les installations et meubles de votre choix, 
ainsi que leur placement, puis personnali-
sez votre cuisine en choisissant vos colo-

ris décoratifs favoris.

Gewoon doen!
Het pad naar uw individuele droomkeu-
ken wordt een stuk korter als u deze 
thuis al kunt plannen en ontwerpen. Op 
onze website vindt u handige online tools 
voor de planning van keukens en bijkeu-
kens. Daar voert u de afmetingen van de 
bestaande ruimte in en vervolgens kunt u 
deze naar wens inrichten. Kies gewoon de 
gewenste installatie, meubels en indeling, 
en ontwerp vervolgens uw keuken met uw 

favoriete decoratieve kleuren.

Echtes Traum-Tool  
Un outil d’exception 

Echte droomtool
DER KÜCHENPLANER 

LE PLANIFICATEUR DE CUISINE 
DE KEUKENPLANNER 

Scannen, Testen, Traumküche planen 
Numériser, tester, planifier la cuisine de vos rêves 
Scannen, testen, je droomkeuken plannen
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Trend

Das Herz der Familie schlägt in der Küche.
Im Grunde genommen ist eine Familienküche ein echter „Offen-für-Alles-Raum“: Es wird gelacht 
und geweint. Gespielt und gelernt. Diskutiert und entschieden. Aber natürlich auch gekocht und 
gegessen – oft auch gemeinsam mit den kleinen und großen Freunden der Familie. All das muss in  

können – und die Gestaltung der Küche auf die verschiedenen Familienmitglieder zugeschnitten 

unterstützung das Leben aller erleichtern. Besonders wichtig ist aber genügend Stauraum. Hier soll-
te das zur Verfügung stehende Platzangebot bestens genutzt werden – wofür nicht nur intelligente 

der einzelnen Schrankkorpusse sorgen. So kann sich das Familienleben frei entfalten. 

Le cœur de la famille bat dans la cuisine.
-

-
 

Het hart van het gezin klopt in de keuken.

ook samen met de grote en kleine vrienden van het gezin. Daar moet allemaal rekening mee worden 

-
-

Für Familienmenschen. 
Des cuisines familiales. 

Voor gezinsmensen.
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Cooking

Matera
Factsheet –

Front 1: L207T Kieselgrau matt AFP
Front 2: L322T Orientrot matt AFP
Front 3: L317T Eukalyptusgrün matt AFP

204 OceanIX Plastic kieselgrau
Arbeitsplatte: K050 Skagen Eiche Nachbildung
Façade 1 : L207T Gris galet mat AFP
Façade 2 : L322T Rouge orient mat AFP
Façade 3 : L317T Vert eucalyptus mat AFP
Poignée : 204 OceanIX Plastic gris galet
Plan de travail : K050 Imitation chêne Skagen
Front 1: L207T Kiezelgrijs mat AFP
Front 2: L322T Oriëntrood mat AFP
Front 3: L317T Eucalyptusgroen mat AFP
Greep: 204 OceanIX Plastic kiezelgrijs
Werkblad: K050 Skagen-eiken imitatie

Nachhaltig gedacht
Une conception durable

Duurzame gedachte
Hier lässt es sich mit bestem Gewissen kochen und genießen.

Next Generation Küche: Die Fronten mit Anti-Fingerprint-Eigenschaften in Kieselgrau matt sorgen in 
Kombination mit den farbenfrohen Colour Varianten für ein freundliches Raumgefühl, das sich bis in 

-
wirtschaft und dient dem Klimaschutz. Das gilt auch für die Innenausstattung aus nachhaltigem 

-
bündige Deckenblenden sowie das Frame Rack-Regal mit Schiebetür. Im Aufsatzschrank mit onyx-

-
preintes. Associées aux modèles Colour colorés, elles créent une atmosphère conviviale, perceptible 

de l’économie circulaire et contribue à la protection climatique. Cela vaut également pour l’organisa-
teur OrganiQ durable, qui inclut des inserts fonctionnels comme le dérouleur ou le support à épices. 
Autre élément durable : la poignée OceanIX Plastic. Sur le plan optique, la cuisine marque des points 

avec jalousie de couleur onyx permet de tout ranger de manière élégante et l’étagère de coin des appa-
reils électroménagers disparaît dans le caisson.

Hier kunt u zonder gewetensbezwaren koken en genieten.
De nieuwe generatie keukens: de fronten met Anti-Fingerprint in kiezelgrijs mat, gecombineerd met de 
kleurrijke Colour-varianten, zorgen voor een prettig en ruimtelijk gevoel sfeer dat doorloopt tot in de 

draagt bij aan de bescherming van het klimaat. Dat geldt ook voor alle artikelen van duurzaam 
OrganiQ, waaronder handige inzetstukken zoals huishoudfolierollers of houders voor kruidenpotjes. 
Nog een duurzaam hoogtepunt: de greep van OceanIX Plastic. Op visueel gebied schittert deze keuken 
dankzij de vlakke plafondpanelen en het Frame Rack met schuifdeur. Diverse producten en items 
kunnen stijlvol worden bewaard in de opzetkast met onyxkleurige jaloezie, terwijl de hoeklift ervoor 

zorgt dat de keukenmachine in het korpus verdwijnt.
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Sina Biegel
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Avantgarde im Altbau: Bei der  Sanierung 
ihres 1749 erbauten denkmalgeschützten 
Pfarrhauses stan d Sina vor einigen Her-
ausforderungen. Umso besser, dass sie 
ihre Küche dank der Modularität der Kol-
lektion individuell gestalten konnte. Mit 
dem Anspruch ein harmonisches Gesamt-
bild im Haus zu erreichen fand sie vor 
allem online zahlreiche Inspirationen. Im 
Interview verrät sie ihre Tipps auf dem 
Weg zur individuellen Traumküche.

Une touche avant-garde dans l’ancien : 
lors de la rénovation de son presbytère 
construit en 1749 et classé monument 
historique, Sina a dû relever plusieurs 

-
rité de la collection, elle a pu person-

trouvé de nombreuses inspirations, 
-

tien, elle dévoile ses conseils pour créer 
une cuisine de rêve personnalisée.

Avant-garde in een oud pand: Sina kreeg 
met een aantal uitdagingen te maken 
tijdens de renovatie van haar monumen-
tale pastorie uit 1749. Maar omdat de 
collectie modulair is, kon ze haar keuken 
echter zeer individueel vormgeven. Om 
een harmonieus geheel in huis te creëren,  
deed ze eerst veel inspiratie op, vooral 
online. In het interview onthult ze haar 
tips voor een droomkeuken op maat.

Sina Biegel –

Sina von @siebzehn49 entschied sich bei der 
Sanierung eines denkmalgeschützten Pfarr-
hauses aus dem Jahr 1749 für eine Küche in 

rund 24.000 Followern auf Instagram. 

classé monument historique, Sina du compte 
@ siebzehn49 a opté pour une cuisine en gris 

-
sion pour les jolies choses avec sa communauté 

Sina van @siebzehn49 koos voor een keuken in 
zandgrijs bij de renovatie van een monumentale 

passie voor mooie dingen met haar ruim 24.000 
volgers op Instagram. 

#Harmonie
#Harmonie
#Harmonie 
 

hier gehts zum Interview  
 

klik hier voor het interview 
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Uni Gloss
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Mittelpunkt des Familienlebens: Wenn 
Wohnen auf Kochen und Arbeiten auf 

 

-
-

-

Au cœur de la vie de famille : quand l’ha-

-

-

-

Het middelpunt van het gezinsleven:

-

-
-

Uni Gloss + Avola 
Factsheet –

Front 1:  
Front 2:  

 
 

Arbeitsplatte:  

Façade 1 :  
Façade 2 :  
Poignée :  
Plan de travail :
Atlantic
Front 1:  
Front 2:  
Greep:  
Werkblad:
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Special

Wohnwände / Composables / Kastenwanden 
Seite / Page / Pagina – 144

Im Familienleben geht öfter mal so manches drunter und drü-
ber. Daher ist es umso wichtiger, dass zumindest die Einrich-
tung harmonisch aufeinander abgestimmt ist. Wir bieten 
Ihnen alle Möglichkeiten dazu, Wohn- und Küchenmöbel aus 
einem Guss und mit ganz vielen wunderbaren Zubehör- und 
Beleuchtungsextras zu gestalten. 

La vie de famille est bien souvent faite de hauts et de bas. 
L’harmonie de l’équipement n’en est que plus importante. 
Nous vous proposons toutes les options pour aménager et 
assortir les meubles du séjour et de la cuisine, et les complé-
ter d’accessoires et d’un éclairage d’exception.

In het gezinsleven loopt het soms allemaal een beetje door 
elkaar. Daarom is het des te belangrijker dat in ieder geval 
voor wat betreft de inrichting alles harmonieus op elkaar is 
afgestemd. Wij bieden je alle mogelijkheden om je woon- en 
keukenmeubels als een geheel en met heel veel geweldige 
accessoires en verlichtingsextra’s vorm te geven.

Wer Familie hat, weiß, was da jeden Tag an Wäsche, Schmutz 
und Unrat anfällt. Gut, wenn man auf clevere und individu-
elle Lösungen bauen kann, die es einem ganz einfach machen, 

Toutes les familles savent combien la lessive, la salissure et 
les déchets font partie du quotidien. Aussi est-il appréciable 

Wie een gezin heeft, weet dat daar iedere dag was, vuil en 
afval bij komt kijken. Dan is het goed als je kunt terugvallen 
op slimme en individuele oplossingen die het je heel makke-
lijk maken om alles onopvallend en probleemloos te organi-
seren.

 
Seite / Page / Pagina – 162

Wohnwände
Composables
Kastenwanden

Hauswirtschaftsraum  
Arrière-cuisine 
Bijkeuken
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Smartglas
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Kultivierter Küchentraum: Puristisches 
Design, in dem sich die moderne Fami-
lie rundum wohlfühlt – die richtige Pla-
nung macht das problemlos möglich. 
Der metallisch-kühle Look der kinder-
freundlichen Fronten wirkt beruhigend, 
sodass sich alle Bewohner voll auf ihre 
Herzensangelegenheiten konzentrieren 
können. Dafür sorgen auch die schwenk-
baren Steckdosen, der Tischlüfter, die 
stilvoll beleuchteten Wangenregale, 
sowie die extratiefen Oberschränke, die 
eine Linie mit den Hochschränken erge-
ben und genügend Stauraum für Vorräte 
oder Utensilien bieten. 

 un design puriste 
qui ravira toutes les familles. Les 
façades adaptées aux enfants créent un 
sentiment de calme. Les prises de cou-
rant orientables, ventilateurs de table, 
étagères à joue joliment éclairées et élé-
ments hauts ultra-profonds formant 

-
tuent le confort.

Gecultiveerde keukendroom: puristisch 
design waarin ieder gezin zich thuis 
voelt. De look van de kindvriendelijke 
fronten is rustgevend. Draaibare stop-
contacten, een tafelventilator, stijlvol 
verlichte wangenregalen en extra diepe 
bovenkasten die één lijn vormen met de 
hoge kasten en voldoende bergruimte 
bieden - ze dragen allemaal bij aan het 
comfort.

Smartglas matt + Fino matt 
Factsheet –

Front 1: A112 Polymerglas titanio metallic matt 
Front 2: L187U Onyxschwarz matt AFP 

 493 Graphit 
Arbeitsplatte: Systemo K187F SensiQ  
onyxschwarz feinmatt AFP
Façade 1 : A112 Verre polymère titanio métallisé mat 
Façade 2 : L187U Noir onyx mat AFP 
Poignée : 493 Graphite 
Plan de travail : Systemo K187F SensiQ  

Front 1: A112 Polymeerglas titanio metallic mat 
Front 2: L187U Onyxzwart mat AFP 
Greep:  
Werkblad: Systemo K187F SensiQ onyxzwart 
softmat AFP

Smartglas
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Trend

Nachhaltiger Lebensstil wird in der Küche ganz natürlich gelebt.
Das Thema Nachhaltigkeit ist mehr als nur ein Megatrend. Immer mehr Menschen erkennen, dass 
sich verantwortungs- und gesundheitsbewusstes Handeln sehr positiv auf die eigene Lebensqua-
lität auswirkt. Und weil nachhaltiger Genuss in der Küche beginnt, sollte diese auch dazu passen. 
Gestalten Sie einen Ort, an dem Natürlichkeit ein Zuhause hat. Wo selbstgezogene Kräuter, raum-

-

Farben genauso wie innovative Ausstattung und die perfekte Ergonomie. Denn die richtige Arbeits-
-

beiten und Zubereiten der Lebensmittel absolut entscheidend. So können Sie Ihre Küche tagtäg-
lich auf die Art genießen, die Sie so sehr lieben: Ganz natürlich.

Dans la cuisine, la vie est naturellement vécue au diapason de la durabilité.
Bien plus qu’une tendance, la durabilité est aujourd’hui plébiscitée par un nombre toujours croissant 
de personnes reconnaissant qu’une activité responsable et une démarche consciemment centrée 
sur la santé ont un effet positif sur la qualité de vie. Le bien-être durable commençant dans la cui-
sine, celle-ci doit y être adaptée. Aménagez un lieu embrassant la nature, où herbes fraîches, plantes 
assainissantes et légumes du marché s’intègrent naturellement et harmonieusement dans l’espace 
ouvert. Dans l’intérieur fait de surfaces et coloris inspirés de la nature, d’un équipement innovant 
et d’une ergonomie soigneusement étudiée, hauteur de travail idéale et placement optimisé des 
tiroirs s’avéreront tout à fait décisifs pour votre bien-être lors de la préparation des aliments. Pro-

Een duurzame levensstijl wordt in de keuken op heel natuurlijke wijze nageleefd.
Het thema duurzaamheid is meer dan alleen een megatrend. Meer en meer mensen realiseren 
zich dat verantwoordelijk en gezondheidsbewust gedrag heeft een zeer positief effect heeft op 
hun eigen levenskwaliteit. En omdat duurzaam plezier in de keuken begint, moet deze daar ook bij 
passen. Creëer een plek waar natuurlijkheid zich thuis voelt. Waar zelf gekweekte kruiden, lucht 
zuiverende planten en verse groenten van de markt heel vanzelfsprekend een plek vinden in de 
open en harmonieuze omgeving. Daar horen door de natuur geïnspireerde oppervlaktes en kleuren 
net zo bij als een innovatieve uitrusting en perfecte ergonomie. Want de juiste werkhoogte en de 
perfecte plaatsing van de korven zijn absoluut bepalend voor een goed gevoel bij het verwerken en 
bereiden van de levensmiddelen. En zo kun je elke dag genieten van je keuken zoals jij dat zelf wilt: 

Heel natuurlijk.

Für Naturliebhaber.
Des cuisines naturelles.
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Cooking

Newport satin 
Factsheet –

Front: L440 Waldgrün satin 
7192 Lavaschwarz matt 

Arbeitsplatte: K017 Basalt graphit Nachbildung
Façade : L440 Vert forêt satiné 
Poignée : 7192 Noir lave mat 
Plan de travail : K017 Imitation basalte graphite
Front: L440 Bosgroen satijn 
Greep: 7192 Lavazwart mat 
Werkblad: 

Stilvoller Rahmen 

Stijlvolle setting
Mehr Raum für moderne und geschmackvolle Küchengestaltung.

Frische Zutaten fürs Kochen und Leben: Die modernen Rahmenfronten in Waldgrün satin schmeicheln 
in Kombination mit dem Basalt Graphit-Ton von Arbeitsplatte und Nischendekor den Sinnen. Der beson-
dere Wert der Küche wird beim Blick auf die Details deutlich: Der beleuchtete Vitrinenhochschrank 
akzentuiert hinter seinen in Grey-Glas gehaltenen Türen Design- und Küchenutensilien. Daneben 

Anrichten und Zubereiten des Frühstücks benötigt wird. Darüber hinaus bietet der in der Insel  integrierte 
Spülenunterschrank mit zwei Auszügen jede Menge Platz für Spüle und Mülltrennung. 

-
-

-
-

-

Meer ruimte voor een modern en smaakvol keukenontwerp.
-
-

derlijke waarde van de keuken wordt duidelijk als u naar de details kijkt: de verlichte hoge vitrinekast 

nodig is voor het bereiden en opmaken van het ontbijt. Bovendien biedt de in het kookeiland geïnte-
greerde gootsteenkast met twee korven genoeg ruimte voor de gootsteen en afvalscheiding. 
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Gemütlichkeit – neu interpretiert: Die 
Kombination von warmer Holzoptik mit 
innovativem Smartglas und Edelstahl-
Akzenten erzeugt eine Stimmung, in der 
es sich ganz natürlich leben und kochen 
lässt. Die Nischen und Paneelwände sind 
ideal ausgeleuchtet und bieten jede 
Menge Platz für Utensilien und Steckdo-
sen. In den deckenhohen Schränken, den 
perfekt organisierten Auszügen und dem 

-
det sich weiterer Stauraum. So bleibt der 
in den freistehenden Küchenblock einge-
schobene Bartresen immer für die schö-
nen Dinge des Lebens reserviert. 

  associé au Smart-
glas innovant et à des détails en acier 
inoxydable, l’aspect bois chaleureux crée 
une ambiance dans laquelle il fait bon vivre 
et cuisiner de manière tout à fait naturelle. 
Les armoires s’élevant jusqu’au plafond, 
les coulissants parfaitement organisés et 
les étagères à bouteilles situées au-des-
sus du réfrigérateur procurent encore 
davantage d’espace. Le comptoir de bar 
intégré au bloc de cuisine indépendant 
reste ainsi toujours réservé aux bonnes 
choses de la vie.

Een nieuwe interpretatie van gezellig-
heid:  de combinatie van warm hout met 
innovatief Smartglass en edelstaal 
accenten creëert een sfeer waarin je 
heel natuurlijk leeft en kookt. De pla-
fondhoge kasten, de praktisch inge-

-
rek boven de koelkast bieden nog meer 
bergruimte. De bar die in het vrijstaande 
keukenblok is ingebouwd, blijft dus 
altijd gereserveerd voor de mooie din-
gen van het leven.

Bari + Smartglas matt 
Factsheet –

Front 1: K047 Aurora Eiche Nachbildung 
Front 2: A107 Polymerglas taupe metallic matt 

 397 Edelstahlfarben 
Arbeitsplatte: Systemo Q1330 Poblenou matt
Façade 1 : K047 Imitation chêne Aurora 
Façade 2 : A107 Verre polymère taupe métallisé mat 
Poignée : 397 Coloris inox 
Plan de travail : Systemo Q1330 Poblenou mat
Front 1: K047 Aurora-eiken imitatie 
Front 2: A107 Polymeerglas taupe metallic mat 
Greep: 397 Edelstaalkleurig 
Werkblad: Systemo Q1330 Poblenou mat

Bari
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Finca
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Der 
Country-Style-Charakter der Küche 
wird von der tiefblauen Satinlack-Front 
mit Pore getragen, die durch ihre Holz-

-
lichkeit vermittelt. Die Quarzstein-
Arbeitsplatte von Systemo und die 
Glastüren setzen harmonische Akzente. 
Dasselbe gilt für die besonderen Details: 

-
regal oder die geschweifte Wangenbord-
stütze.

le style 
country unique de la cuisine est mis en 
avant par la façade en laque satinée 
bleu foncé avec pores qui évoque un 
sentiment de confort avec son grain de 
bois et ses poignées en laiton noble. Le 
plan de travail en Quartz Systemo et les 
portes en verre assurent une harmonie 
parfaite. Il en va de même pour les 

-
ments d’étagère ouvertes, les étagères 
à assiettes ou les équerres arquées.

de landelijke 
stijl van de keuken wordt gedragen door 
de fronten met diepblauwe satijnlak, die 
door de houtnerf en de stijlvolle messing 
handgrepen een gevoel van behaaglij-
kheid uitstralen. Het kwartsstenen werk-
blad van Systemo en de glazen deuren 
vormen harmonieuze accenten. Dat 
geldt ook voor de bijzondere details: 

natuur, open kastelementen, de bord-
enplank en de gewelfde wandsteunen.

 
–

F550P Esche tiefblau satin, Pore 
294 Messing antik 

F550P Frêne bleu intense satiné, pores  
294 Laiton antique 

F550P Essen diepblauw satijn nerf 
294 Messing antiek 

Finca
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Siena
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Siena 
Factsheet –

Front: L442M Waldgrün samtmatt AFP 
416 Onyxschwarz 

Arbeitsplatte: Systemo C2750 Marmor bianco 
Nachbildung
Façade : L442M Vert forêt mat soyeux AFP 
Poignée : 416 Noir onyx 
Plan de travail : Systemo C2750 Imitation 
marbre bianco
Front:  
Greep: 416 Onyxzwart 
Werkblad: Systemo C2750 Marmer bianco 
imitatie

-
 Durch die Kombination von natur-

verbundenen Farben, eleganten Ober-

entsteht eine geschmackvolle Küchen-
-

besonderen Kick sorgen Extras wie die 
-

les Ordnungssystem SpaceFlexx sowie 
die stufenlos dimmbaren LED-Einbau-
strahler, die je nach Bedarf vom Arbeits- 

-
cation précise : l’association de couleurs 
naturelles, de surfaces élégantes et de 
l’agencement spacieux crée une cuisine 
de bon goût dans laquelle vous pouvez 

D’autres fonctionnalités apportent du 
cachet, comme les étagères Frame Rack 
éclairées, notre système d’organisation 
SpaceFlexx, et les spots LED dont l’éc-
lairage qui peut être changé selon l’am-

 
door de combinatie van natuurlijke kleu-
ren, elegante oppervlakken en de royale 
indeling ontstaat een smaakvolle keu-
kenstijl waarin heel ontspannen geleefd 

-
dere kick zorgen extra’s als de verlichte 

-
teem SpaceFlexx en de traploos dim-
bare led-inbouwspots, die naar wens als 

Siena
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Hochschrank mit Etagenauszug
Armoire avec tiroirs à étages 

Hoge kast met uittreksysteem

Hochschrank mit Innenschubkästen 
Armoire avec tiroir intérieur 
Hoge kast met binnenladen

Apothekerschrank
Armoire à pharmacie

Apothekerskast

Le Mans Auszug 
Coulissant Le Mans

Le Mans-korf

Raumhohe Planung

Kamerhoge planning
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Service

Die Pantry-Box für Obst- und 
Gemüse und der versenkbare 
Ecklifter machen Sinn und Spaß.
L’étagère de coin rétractable  
et la Pantry Box dédiée aux 
fruits et légumes sont pratiques 
et esthétiques.
De pantrybox voor fruit  
en groenten en de in hoogte 
verstelbare hoeklift zijn  
handig en leuk!

Stauraum 
Espace de rangement 

Bergruimte
Wie bringe ich Struktur in die Küche – und alles sinnvoll unter?

Ausnutzung des zur Verfügung stehenden Platzangebots genauso wie Übersicht und Organisation.  
So bringt ein Le Mans Auszug den Inhalt von Eckschränken ganz bequem komplett zum Vorschein.  

-

und einer Seite zugreifen kann. Darüber hinaus tragen maßgeschneiderte Einsätze und individuelle  

Comment structurer ma cuisine et tout ranger judicieusement ?

-

-

en restant immédiatement à portée de main.

Hoe breng ik structuur aan in de keuken – en hoe berg ik alles logisch op?
Een intelligente keukenplanning is essentieel om maximale opbergruimte te creëren. Dat betekent dat 
de beschikbare ruimte optimaal moet worden benut en dat alles overzichtelijk georganiseerd moet zijn. 
Een Le Mans-korf tovert bijvoorbeeld met gemak de volledige inhoud van hoekkasten tevoorschijn. De 
apothekerskast is een ruimtewonder dat van beide kanten toegang en overzicht biedt. Een goed alter-
natief voor het uiteinde van het keukenblok is een hoge kast met een uittreksysteem dat gemakkelijk 
toegankelijk is vanaf de voor- en zijkant. Bovendien zorgen op maat gemaakte inzetstukken en indivi-

toch direct bij de hand is.
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Nova 
Factsheet –

Front: K095 Muschelweiß 
 7097 Muschelweiß matt 

Arbeitsplatte: K062 Marmor Terra Nachbildung
Façade : K095 Blanc coquille 
Poignée : 7097 Blanc coquille mat 
Plan de travail : K062 Imitation marbre Terra
Front: K095 Schelpenwit 
Greep: 7097 Schelpenwit mat 
Werkblad: K062 Marmer Terra imitatie

Es werde Licht: Die kleine Küche wird 

Beleuchtung sowie cleveren Stauraum-

gelangt man per Tip-On-Tür in die Spei-

-
tigsten Eindruck macht jedoch das 

-

Que la lumière soit : la petite cuisine est 

accéder au garde-manger par la porte 

-
neau de crédence éclairé avec une large 

-

En er was licht: een kleine keuken wordt 

veel verlichting en slimme opbergsyste-

leidt de Tip-On-deur naar de voorraad-

-
zame indruk maakt het verlichte 

Nova
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Vienna satin 
Factsheet –

Front: L190 Lavaschwarz satin 
 425 Edelstahlfarben 

Arbeitsplatte: K053 Marmor bianco Nachbildung
Façade : L190 Noir lave satiné 
Poignée : 425 Coloris inox 
Plan de travail : K053 Imitation marbre bianco
Front: L190 Lavazwart satijn 
Greep: 425 Edelstaalkleurig 
Werkblad: K053 Marmer bianco imitatie
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Trend

Im Großstadtdschungel ist die Küche das Zentrum des Seins.
Die Stadt ist ein Ort der Inspiration – voller Impulse, Kulturen und Möglichkeiten. Hier werden Ideen 
geboren, Trends entwickelt und Zeitgeist gelebt. Nicht nur dort, wo das Leben tobt, sondern auch 
in den eigenen vier Wänden – wo die Küche perfekt in den vorhandenen Raum integriert sein sollte.
Bei der Planung ist also Kreativität genauso wie Funktionalität gefragt. Es gilt, durch den Einsatz 

Urban Lifestyle verkörpern und in jeder Situation ein gutes Gefühl vermitteln. Das spüren auch die 
lieben Gäste, die man selbst spontan sehr gerne empfängt. Denn dank deckenhoher Schränke und 
viel Stauraum entsteht bei aller Offenheit eine aufgeräumte Atmosphäre, in der sich das Leben ganz 
entspannt genießen lässt. Aber als Stadtmensch möchte man auch spannende Akzente setzen, was 

La cuisine, lieu de retraite avec soi-même au milieu de la jungle urbaine.
La ville est un lieu où tourbillonnent stimulations, cultures et opportunités. Là naissent les idées, 
évoluent les tendances et plane l’air du temps. Si les inspirations s’y multiplient, celles que l’on 
retrouve entre ses propres murs ne sont pas en reste. L’agencement d’une cuisine parfaitement 
intégrée à l’espace de vie, notamment, nécessite autant de créativité que de fonctionnalité. Il s’agit 

incarnant le style de vie urbain et transmettant un sentiment de bien-être en toutes circonstances. 

Les placards s’élevant jusqu’au plafond et l’espace de rangement abondant créeront une atmosphère 
paisible, ordonnée et favorable à la détente pour savourer les joies de la vie. Mais dans l’atmosphère 

In de jungle van de grote stad is de keuken het centrum van het bestaan.
De stad is een plek vol inspiratie, impulsen, culturen en mogelijkheden. Hier worden ideeën gebo-
ren, trends ontwikkeld en wordt geleefd in de tijdgeest. Niet alleen daar waar het leven raast, maar 
ook tussen je eigen vier muren, waar de keuken perfect geïntegreerd moet zijn in de beschikbare 
ruimte. Bij het ontwerp is dus creativiteit net zo belangrijk als functionaliteit. Belangrijk is om door 
het gebruik van doorlopende vlakken, materialen en elementen harmonieuze overgangen te cre-
eren die een urban lifestyle tot uitdrukking brengen en in iedere situatie een goed gevoel geven. 
Dat merken ook je geliefde gasten die je zelfs spontaan heel graag ontvangt. Want dankzij plafond-
hoge kasten en veel bergruimte ontstaat bij alle openheid een opgeruimde atmosfeer, waarin heel 
ontspannen van het leven genoten kan worden. Maar als stadsmens wil je ook spannende accenten 

paneelsysteem voor de nis en heel veel andere buitengewone accessoires.

Für Kinder der Stadt.
Des cuisines urbaines.
Voor stadskinderen.
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Cooking

Cameo satin
Factsheet –

Front: L095 Muschelweiß satin
383 Onyxschwarz

Arbeitsplatte: K040 Luna beige
Façade : L095 Blanc coquille satiné
Poignée : 383 Noir onyx
Plan de travail : K040 Luna beige
Front: L095 Schelpenwit satijn
Greep: 383 Onyxzwart
Werkblad: K040 Luna beige

Natürliche Eleganz
L’élégance naturelle
Natuurlijke elegantie

Die Neuinterpretation der luftigen Landhausküche.

-

La cuisine de campagne aérée, nouvelle version.

-

-

Een moderne variant van de luchtige landhuiskeuken.

-
-
-

-
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Service

Beleuchtung 
Éclairage 

Verlichting
Wie bringe ich den Wohlfühlfaktor in der Küche auf das perfekte Niveau?

-

-

Comment faire passer le facteur bien-être de la cuisine au niveau supérieur ?
-

Hoe zorg ik voor het perfecte gevoel van welzijn in mijn keuken?

-

-
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Arosa
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Urban Lifestyle: Wo das Leben miteinan-
der verschmilzt, sorgt die Küche für  

-

-

Style urbain : 

-
-

Stedelijke levensstijl:
-

-

-

Arosa satin, Pore 
Factsheet –

Front:  
 

Arbeitsplatte:

Façade :  
Poignée :  
Plan de travail :
travertin brillant
Front:  
Greep:  
Werkblad:  
hoogglans imitatie

2300109_082_083_SJ24.indd   83 19.08.2023   12:31:39



-

2300109_084_085_SJ24.indd   84 24.08.2023   06:31:40



Special

Die wahrhaftige Work-Life-Balance. 
Zuhause zu arbeiten gehört immer mehr zum Zeitgeist. In 

oftmals gar nicht so einfach. Daher braucht es wirklich durch-
dachte Lösungen, die sich perfekt in den Raum einfügen.

Le juste équilibre entre vie privée et vie  
professionnelle.
Travailler chez soi n’a jamais été autant dans l’air du temps. 
Dans les logements urbains, il n’est cependant pas toujours 
simple de trouver un espace adapté à cette activité. Les solu-
tions ingénieuses et s’intégrant idéalement dans l’espace dis-
ponible y sont les bienvenues.

De echte work-life-balance.
Thuis werken hoort steeds meer bij het moderne leven. Maar 
het is vaak niet zo eenvoudig om daar in een stadswoning 
plek voor te vinden. Daar heb je echt doordachte oplossin-
gen voor nodig die perfect ingepast kunnen worden.

Die moderne Stadtwohnung bietet meist ein eher begrenz-
tes Raumangebot. Um dieses wirklich stilvoll und zeitgemäß 
zu nutzen und zu gestalten, bieten wir Ihnen nahezu gren-
zenlose Möglichkeiten, um verschiedene Lebensbereiche zu 
vereinen – und dabei individuelle Akzente zu setzen, die zu 
Ihnen passen.

Le style de vie urbain rime avec ouverture d’esprit.
Le logement urbain moderne propose la plupart du temps un 
espace de vie limité. Pour l’exploiter et l’aménager réellement 
avec style et modernité, nous vous proposons des solutions 
quasi illimitées réunissant cuisine, séjour et espace de vie, 

faut.

De essentie van urban lifestyle is openheid.
De moderne stadswoning heeft meestal eerder een beperkte 
ruimte. Om deze ruimte werkelijk stijlvol en modern vorm te 
geven, bieden wij je bijna grenzeloze mogelijkheden om koken, 
wonen en leven bij elkaar te brengen en daarbij individuele 
accenten aan te brengen die bij jou passen.

Arbeitsplatz / Espace de travail / Werkplek 
Seite / Page / Pagina – 156

Regale / Étagères / Rekken 
Seite / Page / Pagina – 132

Regale  
Étagères 
Rekken

Arbeitsplatz  
Espace de travail 
Werkplek
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Elba
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Elba

 Hier 
passen Optik und Funktionalität perfekt 
zum Zeitgeist: Spannende Farbkombi-
nationen bei den Fronten, formvollen-
dete Integration der Visio-Regale und 
des Sideboards sowie ganz viel sicht- 
und unsichtbarer Stauraum – alles ist 
so stylisch und smart, wie es die Com-
munity erwartet. Das gilt natürlich auch 
für den elektrisch unterstützten Spü-
len-Auszug und die ZigBee-fähigen 
Emotion LEDs. Hier ist jedes Detail ein-
fach perfekt geplant. 

 découvrez 
l’association d’une esthétique et d’une 
fonctionnalité dans l’air du temps. Des 
façades aux combinaisons de couleurs 
captivantes, une intégration parfaite des 

que beaucoup d’espace, à la fois visible 

et astucieux, conformément aux attentes 
de la communauté. Ces qualités s’ap-
pliquent également au coulissant d’évier 
à assistance électrique et aux LED Emo-
tion ZigBee. Dans ce modèle, chaque 
détail est parfaitement pensé.

 hier passen uiterlijk en 
functionaliteit helemaal in de tijdgeest: 
bijzondere en mooie kleurencombinaties 
voor de fronten, de perfect geïnte-
greerde Visio-regaalen en sideboard en 
heel veel zichtbare en onzichtbare berg-
ruimte - alles is zo stijlvol en smart als 
onze klanten het van ons verwachten. 
Dit geldt natuurlijk ook voor de elek-
trisch uittrekbare spoelbak en de Zig-
Bee-compatibele Emotions LEDs. Hier 
is elk detail perfect gepland.

–

 K020 Schiefer sand Nachbildung 
 700 Edelstahlfarben 

 K020 Schiefer sand Nachbildung
 K020 Imitation ardoise sable 
 700 Coloris inox 

 K020 Imitation ardoise sable
 K020 Leisteen zand imitatie 
 700 Edelstaalkleurig  

 K020 Leisteen zand imitatie
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Targa
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Special

Frame  
Rack 

Klare Kante zeigen: Die kühle Stahloptik 

-

-

-

-

-

Targa + Bari 
–

Front 1:  
Front 2:  

 
 

Front 1:  
Front 2:  

-
-

-

-

-

-
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Rocca
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Rocca + Scala satin 
Factsheet –

Front 1: F754 Asteiche maron gebürstet 
Front 2: L552M Tiefblau samtmatt AFP 

402 Onyxschwarz 
Arbeitsplatte: K053 Marmor bianco Nachbildung
Façade 1 : F754 Chêne noueux marron brossé 
Façade 2 : L552M Bleu intense mat soyeux AFP 
Poignée : 402 Noir onyx 
Plan de travail : K053 Imitation marbre bianco
Front 1: F754 Eiken marron knoestig, geborsteld 
Front 2:  
Greep: 402 Onyxzwart 
Werkblad: K053 Marmer bianco imitatie

Direkt am Kochplatz 
essen, Geschirr und Dekoobjekte hinter 
Glas elegant verstauen, erhitztes Was-
ser zum Kochen oder kühlendes Sprudel-
wasser direkt aus der Leitung genießen. 
Diese Küche ist so vielseitig wie das 
urbane Leben selbst – und erhält durch 
den spannenden Kontrast der natürli-
chen Holz- und der außergewöhnlichen 
Lamellenoptik eine ganz spezielle Note. 

Ouverte à tous : manger là où l’on pré-
pare les plats, ranger élégamment la 
vaisselle et les objets de décoration  

pour cuisiner ou de l’eau gazeuse fraîche 
puisée directement dans le robinet. 
Cette cuisine partage la polyvalence de 
la vie urbaine, polyvalence rehaussée par 
le contraste unique entre le bois naturel 

jour invite à la détente, d’autant plus que 
l’espace de rangement n’est plus une 
inquiétude.

Open voor alles: direct aan de kookplaats 
eten, servies en decoratieobjecten ele-
gant ‘achter glas’ plaatsen, warm water 
om te koken of koel mineraalwater direct 
uit de kraan. Deze keuken is net zo veel-
zijdig als het stadsleven zelf – en krijgt 
een erg speciale touch door het span-
nende contrast tussen het natuurlijke 
hout en de buitengewone lamellenlook. 
Hier kan je elke dag lekker ontspannen 
en genieten – terwijl je je over opberg-
ruimte ook geen zorgen hoeft te maken.

Rocca
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Targa + Siena 
Factsheet –

Front 1: L532 Marmor Avorio Nachbildung 
Front 2: L262M Terragrau samtmatt AFP 
Arbeitsplatte: K530 Marmor Avorio Nachbildung
Façade 1 : L532 Imitation marbre Avorio 
Façade 2 : L262M Gris terre mat soyeux AFP 
Plan de travail : K530 Imitation marbre Avorio
Front 1: L532 Marmer Avorio imitatie 
Front 2:  
Werkblad: K530 Marmer Avorio imitatie

Extravaganz in der Innenstadt: Wer 
Wohnen und Kochen mit modernem 

sich bei aller Flexibilität vor allem 
-

den mit der Wabenglasvitrine stilvoll 

-
-

L’extravagance au cœur de la ville : 

-

-

Extravagantie in de binnenstad:

-

-

-

Targa
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Avola + Siena 
Factsheet –

Front 1: L767U Akoni Wood Nachbildung AFP 
Front 2: L462M Salbeigrün samtmatt AFP 

205 OceanIX Plastic schwarz 
Arbeitsplatte: K182 Onyxschwarz Struktur
Façade 1 : L767U Imitation Akoni Wood AFP 
Façade 2 : L462M Vert sauge mat soyeux AFP 
Poignée : 205 OceanIX Plastic noir 
Plan de travail : K182 Noir onyx structuré
Front 1: L767U Akoni Wood imitatie AFP 
Front 2:  
Greep: 205 OceanIX plastic zwart 
Werkblad: K182 Onyxzwart structuur

Avola

Neue Lebensqualität: Stadtwohnungen 
erfordern aufgrund ihres Grundrisses 
mehr Kreativität bei der Planung. Dank 
des modularen Systems kann diese 
jedoch optimal entfaltet werden. Denn 
freier in den Raum integriert kann auch 
die Küche so viel größer sein. Unter-
schiedliche Tiefen bei den Oberschrän-
ken sowie der Lamellensockel vermit-

bestehen aus OceanIX Plastic, das in den 
-

abfällen ein neues Leben gibt.

 de par leurs plans 
de sol particuliers, les habitats urbains 
exigent davantage de créativité en ce qui 

modulaire permet de l’exprimer sans res-
triction. Intégrée à un espace ouvert, la 
cuisine se trouve agrandie en consé-

-
ponibles pour les éléments hauts et le 

composées d’OceanIX Plastic, qui permet 
de donner une nouvelle vie aux déchets 
plastiques extraits des océans.

Nieuwe kwaliteit van leven: bij huizen in 
de stad heb je als gevolg van de indeling 
ervan meer creativiteit nodig bij de plan-
ning. Dankzij het modulaire systeem kun 
je je creativiteit optimaal ontplooien. 
Want als de keuken vrijer wordt geïnte-
greerd in de ruimte, kan deze ook veel 
groter zijn. Verschillende dieptes in de 
bovenkasten en ook de lamellenplint 
geven karakter. Een detail: De grepen zijn 
van OceanIX Plastic, dat een nieuw leven 
geeft aan in de oceaan ronddrijvend 
kunststof afval.
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Special

Reinkommen und wohlfühlen. 

Entrer et se mettre à l’aise. 

-
-

Binnenkomen en je prettig voelen. 

Garderoben / Vestiaires / Garderobes   

Willkommen!  
Bienvenue ! 
Welkom!
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Trend

Mehr Raum und Zeit, um Lebensqualität bewusst zu genießen.
Die Digitalisierung hat unser Leben verändert. Vieles wird schneller und unpersönlicher. Umso 
wichtiger ist es, sich gerade zuhause auf echte Werte und Erlebnisse zu konzentrieren – und diese 
bewusst mit allen Sinnen zu genießen. Die Küche ist der perfekte Ort dafür – vorausgesetzt man 
gestaltet sie mit Fokus auf Entschleunigung und wahre Lebensqualität. Mit viel Raum, um die 
schönen Dinge des Lebens mit seinen Lieblingsmenschen zu teilen. Ohne auf die Uhr zu schauen, 
sondern auf die besonderen Details: Dazu gehören neben unaufdringlichem und geschmackvollem 
Design und hochwertigen Materialien auch intelligente Lichtgestaltung und eine perfekte Küchen-
ergonomie. Damit die Abläufe beim Kochen und Zubereiten genau auf die individuellen Vorlieben 
anspruchsvoller Koch-Enthusiasten und Genussmenschen zugeschnitten werden können und sich 
alle rundum wohl fühlen. Wozu auch die Ausstattung passt, bei der Sie aus dem Vollen schöpfen 

Plus d’espace et de temps pour savourer consciemment la qualité de vie.
La dématérialisation des choses a bouleversé notre société. Tout est plus rapide et moins person-
nel. Dans un tel contexte, il est d’autant plus important de se concentrer, chez soi, sur des valeurs et 
expériences réelles à savourer avec tous les sens. La cuisine est pour cela le lieu idéal… à condition 
d’avoir été agencée dans une recherche d’apaisement et de vraie qualité de vie, et avec un maximum 
d’espace pour partager les belles choses de la vie avec ceux qu’on aime. Une cuisine où le regard 
se détache de l’horloge pour s’arrêter sur le soin porté à l’aménagement. Design sobre et élégant, 
matériaux de haute qualité, éclairage intelligent, ergonomie exemplaire : tout y est fait pour adap-
ter la cuisine aux préférences des cuisiniers et gourmets les plus exigeants, et pour le bien-être de 
chacun. S’y ajoutera l’équipement dont vous avez besoin pour la création de vos plats préférés, ainsi 

que tout le nécessaire en matière de rangement, d’organisation et d’aménagement des surfaces.

Meer ruimte en tijd om bewust te genieten van levenskwaliteit.
De digitalisering heeft ons leven veranderd. Veel dingen worden sneller, onpersoonlijker. Dus is het 
des te belangrijker om je juist thuis te concentreren op echte waarden en belevenissen en hiervan 
bewust met al je zintuigen te genieten. De keuken is daarvoor de perfecte plek zeker als deze met 
de nadruk op onthaasting en ware levenskwaliteit is ontworpen. Met veel ruimte om de mooie din-
gen van het leven te delen met wie je lief is. Zonder op de klok te letten, maar wel op de bijzondere 
details: Daar horen, behalve een bescheiden en smaakvol design en hoogwaardige materialen, ook 
het intelligente ontwerp van de verlichting en een perfecte keukenergonomie bij. Zodat de gang 
van zaken bij het koken en bereiden precies op de individuele voorkeuren van veeleisende kook-
liefhebbers en genotzoekers afgestemd kan worden en iedereen zich helemaal lekker voelt. Waar-
bij ook de uitrusting hoort waar niets aan ontbreekt. Evenzeer wat betreft bergruimte en organi-

satie als ook de vormgeving van de oppervlakken.

Für Genussmenschen.
Des cuisines plaisir.

Voor levensgenieters.
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Cooking

Die perfekte Symbiose von Gaumen- und Augenschmaus.
Wer sein Leben und die Zeit mit seinen Lieben auf höchstem Niveau genießen möchte, hat zu Recht 
große Ansprüche an das entsprechende Ambiente. Diese Küche erfüllt sie in jeder Hinsicht. Auf der 
großzügigen Kochinsel mit Barplatte können die zubereiteten Gerichte genauso stilvoll inszeniert wer-

-
geräte als auch Geschirr im Glas-Jalousienschrank Platz. Das Nischenpaneel mit Elementen aus Eiche 
sorgt für zusätzlichen Stauraum, die schnelle Verfügbarkeit der Küchenhelfer und ist optisch anspre-

erzeugt per Dimmer immer eine angenehme Stimmung im Raum.

Parfaite symbiose entre plaisir des yeux et plaisirs du palais.
Passer du temps avec ceux que l’on aime peut impliquer, à juste titre, un niveau d’exigence maximal 
en termes d’atmosphère. Cette cuisine saura répondre en tous points de vue. Arborant un large comp-

les objets de design trouvant place dans le dégagement du meuble inférieur. Les encombrants appa-
reils électroménagers et la vaisselle trouveront place dans l’armoire à jalousie vitrée. De panneaux de 

disposition du cuisinier. La machine à café dispose de son propre plateau coulissant dans l’armoire, 

manger procure, par son réglage à variateur, une atmosphère toujours agréable.

De perfecte symbiose om oog en tong te strelen.
Wie van zijn leven en de tijd met zijn geliefden op het hoogste niveau wil genieten, stelt terecht hoge 
eisen aan de bijbehorende ambiance. Deze keuken voldoet in ieder opzicht aan die eisen. Op het royale 
kookeiland voorzien van een barblad kunnen de bereide gerechten net zo stijlvol geënsceneerd wor-
den als mooie designobjecten in de uitsparing daaronder. Bovendien is er in de glazen jaloeziekast 
ruimte voor zowel grote keukenapparaten als ook servies. Het nispaneel met eiken elementen zorgt 
voor extra bergruimte, ziet er aantrekkelijk uit en zorgt ervoor dat het keukengerei snel voorhanden is. 

-
 

dimmer voor een altijd aangename sfeer in de ruimte.

Elba + Siena 
Factsheet –

Front 1: K042 Alvaro Schiefer Nachbildung 
Front 2: L292M Indischrot samtmatt AFP 

 7192 Lavaschwarz matt 
Arbeitsplatte: K042 Alvaro Schiefer Nachbildung
Façade 1 : K042 Imitation ardoise Alvaro 
Façade 2 : L292M Rouge indien mat soyeux AFP 
Poignée : 7192 Noir lave mat 
Plan de travail : K042 Imitation ardoise Alvaro
Front 1: K042 Alvaro leisteen imitatie 
Front 2:  
Greep: 7192 Lavazwart mat 
Werkblad: K042 Alvaro leisteen imitatie

Immer mit Stil.
Toujours avec style.

Altijd met stijl.
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Elba
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Elba
Factsheet –

Front: K023 Beton quarzgrau Nachbildung
7185 Onyxschwarz

Arbeitsplatte: K030 Chaleteiche Nachbildung
Façade : K023 Imitation béton gris quartz
Poignée : 7185 Noir onyx
Plan de travail : K030 Imitation chêne de chalet
Front: K023 Beton kwartsgrijs imitatie
Greep: 7185 Onyxzwart
Werkblad: K030 Chalet-eiken imitatie

Der pure Genuss:
Gestaltung und die Integration der Bar 
wird aus der Küche eine private Bistro-
Vinothek, in der man gemeinsam kochen, 
plaudern und probieren kann. So ent-
steht eine entspannte Atmosphäre, die 
durch den Kochfeldabzug auf der extra-
dünnen Arbeitsplatte verstärkt wird. 
Und wann immer frische Küchenkräuter 
benötigt werden, können diese aus dem 
beleuchteten Paneelgarten im Paneel-
system entnommen werden, das auch 
Küchenhelfern ein stilvolles Zuhause 
bietet.

Le plaisir à l’état pur : l’aménagement 
ouvert et l’intégration d’un bar ont fait 
de cette cuisine une véritable vino-
thèque privée où art culinaire, discus-
sions et dégustations font bon ménage 
dans une atmosphère décontractée, 
soulignée par la table de cuisson à aspi-
ration intégrée installée sur le mince 
plan de travail. Au besoin, les herbes 
fraîches sont simplement cueillies dans 
la jardinière à système de panneaux 
éclairés constituant par ailleurs un écrin 
élégant pour le rangement des usten-
siles.

Puur genieten: door de open opstelling 
en de geïntegreerde bar wordt de keuken 
een privé bistro-vinotheek waarin je 
samen kan koken, kletsen en proeven. 
Zo ontstaat er een ontspannen atmos-
feer die versterkt wordt door de kook-
plaat met afzuiging in het extra dunne 
werkblad. En als je verse keukenkruiden 
nodig hebt, dan kun je die gewoon uit de 
verlichte paneeltuin in het paneel-
systeem pakken waar ook keukengerei 
stijlvol opgeborgen kan worden.

Elba
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Special

Paneelsystem 
Système de panneaux
Paneelsysteem

Ob in der Nische oder wandhoch: Das 

raum für die gefällige Platzierung von 
Messern, Gewürzdosen, Kräutern, Koch-
utensilien und dem digitalen Rezeptbuch.
Die Ausstattung ist dabei sehr vielseitig: 
Die Rückwände sind in verschiedenen 
Materialien, die Paneelschienen auch 
beleuchtet und die Funktionselemente 
in Edelstahlfarben oder Onyxschwarz 
erhältlich. Zudem gibt es Elemente in 
Eiche natur Schichtholz und Schalen 
aus Porzellan. 

Intégré à la crédence ou sur toute la hau-
teur du mur : le système de panneaux 

et peut accueillir des couteaux, des 
boîtes à épices, des herbes aromatiques, 
des ustensiles de cuisine ou même un 
livre de recettes numérique. Son agen-

matériaux, les rails des panneaux existent
également en version éclairée et les élé-
ments fonctionnels se déclinent en colo-
ris inox ou en noir onyx.

In de nis of wandhoog: het paneelsys-
teem zorgt voor extra opbergruimte 
voor messen, kruidenpotjes, kruiden, 
kookgerei en het digitale receptenboek. 
De uitrusting is daarbij zeer veelzijdig: 
De achterwanden zijn in verschillende 
materialen verkrijgbaar. De paneelrails 
zijn ook verlicht verkrijgbaar en de func-
tionele elementen zijn beschikbaar in 
edelstaalkleurig of onyxzwart. Boven-
dien zijn er elementen in eiken natuur 
multiplex en schalen van porselein.

Paneelsystem / Système de panneaux / Paneelsysteem
Seiten / Pages / Pagina’s – 14, 46, 64, 70, 80, 110, 116
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Vorratsschrank mit  
Innenauszügen

Armoire de stockage avec 
coulissants intérieurs 

Voorraadkast met binnen-
korven 

C-Drive 
C-Drive 
C-Drive

Ergonomische Arbeitshöhe
Hauteur de travail ergonomique 

Ergonomisch werkhoogte
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Service

Ergonomie 
Ergonomie 
Ergonomie

Wie mache ich die Arbeit in der Küche zum körperschonenden Vergnügen?
Eine Küche sollte sich an die Nutzer und deren Bedürfnisse anpassen – nicht umgekehrt. Also lassen 
wir Ihnen alle Möglichkeiten, die Abstände und Höhen so individuell zu planen, dass sie perfekt auf 
Ihre körperlichen Voraussetzungen sowie Ihre Arbeitsabläufe zugeschnitten sind. Dies ermöglichen wir 
durch modulare Systeme mit 3 Korpushöhen, 2 Arbeitsplattenstärken und 7 Sockelhöhen. Zudem kön-
nen Elektrogeräte in Stehhöhe eingebaut werden, was unnötiges Bücken vermeidet und den Rücken 
zusätzlich schont. Auch unsere herausziehbaren Innenschübe und Auszüge sowie elektrisch schließ-
bare Schwenktüren für die Oberschränke sind ergonomisch wichtig und erleichtern den Küchenalltag 

enorm.

Comment transformer la cuisine en un endroit où il fait bon travailler ?
Une cuisine doit s’adapter aux utilisateurs et à leurs besoins, et non l’inverse. Nous vous laissons donc 

parfaitement adaptées à vos conditions physiques, ainsi qu’à vos processus de travail. Cette person-

épaisseurs de plan de travail et sept hauteurs de socle. Les appareils électroménagers peuvent  

ménager votre dos. Nos tiroirs et coulissants intérieurs amovibles et nos portes battantes à fermeture 
-

ment le quotidien en cuisine.

Hoe maak ik het werk in de keuken tot een ergonomisch genoegen?
Een keuken moet zich aanpassen aan de gebruikers en hun behoeften, en niet andersom. Dus geven 
we u alle ruimte om de afstanden en hoogtes individueel te plannen, zodat ze perfect zijn afgestemd 
op uw lichaam, en uw werkprocessen. Dit wordt mogelijk gemaakt door modulaire systemen met drie 
korpushoogten, twee werkbladdikten en zeven plinthoogten. Bovendien kunnen elektrische apparaten 
op stahoogte worden geïnstalleerd, waardoor onnodig bukken wordt vermeden en de rug wordt ont-
zien. Onze uittrekbare binnenladen en korven, alsmede de elektrische sluitbare zwenkdeuren voor de 
bovenkasten zijn ergonomisch belangrijk en maken het dagelijkse leven in de keuken veel aangenamer.
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Classic
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Classic matt 
Factsheet –

Front: L277M Achatgrau samtmatt AFP 
 466 Onyxschwarz 

Arbeitsplatte: K042 Alvaro Schiefer Nach- 
bildung
Façade : L277M Gris agate mat soyeux AFP 
Poignée : 466 Noir onyx 
Plan de travail : K042 Imitation ardoise Alvaro
Front:  
Greep: 466 Onyxzwart 
Werkblad: K042 Alvaro leisteen imitatie

Viel Platz auszukosten: Nische und 
Schränke reichen hier bis unter das 
klassische Deckenfries, zu dem die edlen 
Küchenfronten ideal passen. Dahinter 
versteckt sich jede Menge Stauraum für 
Flaschen und Verbrauchsgüter, die dank 

dem Unterschrank entnommen werden 
können. Ein optisches Highlight setzt 

der aufgesetzte Vitrinenschrank.

Savourer un vaste espace : crédence et 
armoires montant jusqu’aux moulures 
classiques du plafond, admirablement 
accordées aux nobles façades de cette 
cuisine, dissimulent un vaste volume de 
rangement accueillant toutes sortes de 
bouteilles, denrées et autres ustensiles, 
aisément accessibles grâce aux coulis-
sants des meubles inférieurs. La noblesse 
de l’ensemble est soulignée par la vitrine 
intégrée et l’étagère ouverte harmonieu-
sement éclairée.

Veel plaats om te genieten: nissen en 
kasten reiken hier tot de klassieke pla-
fondlijst waar de sierlijke keukenfronten 
ideaal bij passen. Daarachter zit heel wat 

-
delen die dankzij de vooraadkorf in een 
handomdraai uit de onderkast gehaald 
kunnen worden. Het open en verlichte 
rek en de vitrinekast zorgen voor een 
optisch highlight.

Classic
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Nur Gutes hat Bestand.
Um unseren hohen Ansprüchen an die Halt -
barkeit und die Qualität unserer Produkte 
sowie die Nachhaltigkeit unseres Handelns 
sicherzustellen, setzen wir konsequent auf 
Eigenfertigung, Produktentwicklung und 
lückenlose Qualitätskontrolle in unserer 
Heimat. Das erfordert ein Höchstmaß an 
Disziplin und Innovationskraft. Dies stellen 
wir unter anderem dadurch sicher, indem 
wir nachhaltig in unsere Mitarbeitenden 
und unsere Produktionsanlagen investie-
ren. Das ist nicht nur gut für unsere Kun-
den und Partner, sondern auch für die 
Umwelt und die Zukunft unserer Region.

Le bon a de l’avenir.

élevées en matière de durabilité et de veil-
ler à la bonne facture de nos produits, nous 
misons systématiquement sur une fabri-
cation en interne, un développement pro-
duit et un contrôle qualité sans faille au 
sein même de notre pays. Cet engagement 

force d’innovation. Pour cela, nous inves-
tissons durablement en faveur de nos col-
laborateurs et de nos installations de pro-

clients et partenaires, ces investissements 

l’avenir de notre région.

Alleen de goede dingen blijven bestaan.
Om onze hoge eisen op het gebied van  
de kwaliteit van onze producten en de 
duurzaamheid van onze bedrijfsvoering te 
kunnen garanderen, vertrouwen wij te allen 
tijde op interne productie, productontwik-
keling, een waterdichte kwaliteitscontrole 
in Duitsland – wat een hoge mate van dis-
cipline en innovatie vereist. Dit kunnen wij 
veiligstellen door duurzaam te investeren 
in onze mensen en onze productiefacilitei-
ten. Dat is niet alleen goed voor onze klan-
ten en partners, maar ook voor het milieu 

en de toekomst van onze regio.

Made in Germany
QUALITÄT I QUALITÉ I KWALITEIT
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Living

Wohnen 
und Arbeiten

Wonen  
en werken

Vivre  
et travailler
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Trend

Herzlich willkommen in der Komfort-Zone. 

Bienvenue dans votre zone de confort.

Hartelijk welkom in de comfortzone.
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Cosy
Living
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Kombinationen
Combinaisons possibles

Combinaties

2300109_132_133_SJ24.indd   132 01.09.2023   07:01:17



Living

Elementar wichtig für ein angenehmes Raumambiente.
Das Regal besticht durch seine zeitlose Formensprache. Ob hängend oder stehend, an der 

 

 

ragende Figur.

Indispensable pour créer une atmosphère agréable.
-

chée au mur ou utilisée pour séparer la pièce, que ce soit pour accueillir des livres, des 

être assorties au reste de l’intérieur. Il en résulte ainsi un concept individuel, où il fait bon 

allure remarquable.

Essentieel voor een aangename sfeer.

-

-

Regale
Étagères
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Visio-Regale / Étagères Visio / Visio-regaalen

Visio-Regale / Étagères Visio / Visio-regaalen
Victoria Nussbaum Nachbildung AFP / Imitation noyer Victoria AFP / Victoria noten imitatie AFP
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Frame Rack
Onyxschwarz oder Edelstahlfarben / Noir onyx ou en coloris inox / Onyxzwart of edelstaalkleurig

Frame Rack
Auf Wunsch mit Beleuchtung / Sur demande avec éclairage / Op aanvraag met verlichting
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Elegant
Living
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Kombinationen
Combinaisons possibles

Combinaties
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Living

Harmonische Ordnung im Raum von ihrer allerschönsten Seite.
Wenn es ein Möbelstück gibt, das klare Linien, modernes Design und höchstmögliche Funk-
tionalität vereint, dann ist es das Sideboard. Insofern eignet es sich perfekt, um überall in 

 
-

 

De l’ordre et de l’harmonie pour la pièce de vos plus beaux souvenirs.
-
-

Harmonieuze indeling van de ruimte van haar allermooiste kant.
 

 
 

 
 

Sideboards

Sideboards
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Avola
L772U Eiche onyxschwarz Nachbildung AFP / L772U Imitation chêne noir onyx AFP / L772U Eiken onyxzwart imitatie AFP

Avola
L757U Victoria Nussbaum Nachbildung AFP / L757U Imitation noyer Victoria AFP / L757U Victoria noten imitatie AFP
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Siena

Siena
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Individual
Living
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Kombinationen
Combinaisons possibles

Combinaties
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Living

So viel Charakter und Flexibilität kann eine Wand verkörpern.
Seit vielen Jahrzehnten gehört die Wohnwand zu den beliebtesten Standardmöbeln im Wohn-
zimmer. Die Zeiten der eher schweren und rustikalen Looks ist aber längst vorbei. Heute lie-
gen luftig-leicht anmutende Interpretationen im Trend, die Designobjekte genauso elegant 
inszenieren und einrahmen können, wie die mittlerweile so formschönen Multimediageräte. 
Und das Beste: Sie können dabei aus dem Vollen schöpfen und Schrank elemente, hängende 
oder stehende Sideboards und Regale in 16 verschiedenen Zusammenstellungen mit vielen 
unterschiedlichen Farben und Beleuchtungslösungen kombinieren. Nicht nur Sie werden sich 

zu Ihrem Charakter passt.

Depuis plusieurs décennies, les composable comptent parmi les meubles préférés du salon. 
L’époque des styles rustiques et pesants étant révolue depuis longtemps, la tendance est 
aujourd’hui aux interprétations légères et aériennes. Les objets tels que les élégants appa-
reils multimédias sont élégamment mis en scène et encadrés. Mieux encore : vous pouvez 
choisir de créer intégralement votre propre ensemble et combiner armoires, placards muraux, 

toutes sortes. L’ensemble ainsi personnalisé constituera un lieu de ressourcement non  
seulement pour vous, mais aussi pour vos invités, qui s’y sentiront immédiatement chez  

 
cuisine, vous serez en mesure d’obtenir un panorama intérieur harmonieux, en accord avec 

votre caractère.

-
kamer. De tijden van de meer zware en rustieke looks zijn echter al lang voorbij. Tegenwoordig 
zijn interpretaties die luchtig en licht aandoen in de mode, die designobjecten net zo  
elegant kunnen ensceneren en omkaderen als de inmiddels zo mooi vormgegeven mutlime-
dia-apparaten. En het beste: je kunt naar hartenlust kiezen en kastelementen, hangende of 
staande sideboards en regaalen in 16 combinaties met allerlei verschillende kleuren en  
verlichtingsoplossingen combineren. Zo vind je niet alleen zelf wat je zoekt, maar je gasten 
zullen zich ook meteen helemaal thuis voelen. Vooral omdat je bij het ontwerp het identieke 
fronten-, korpus- en aanzichtspectrum ter beschikking hebt als voor de keuken. Zo ontstaat 

er een harmonieus totaalbeeld dat precies bij jouw karakter past.

Wohnwände
Composables
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Avola
L767U Akoni Wood Nachbildung AFP / L767U Imitation Akoni Wood AFP / L767U Akoni Wood imitatie AFP

Elba
K042 Alvaro Schiefer Nachbildung / K042 Imitation ardoise Alvaro / K042 Alvaro leisteen imitatie
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Fino matt
L097U Muschelweiß matt AFP / L097U Blanc coquille mat AFP / L097U Schelpenwit mat AFP

Biella
L395 Olivgelb satin / L395 Jaune olive satiné / L395 Olijfgeel satijn
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Smartglas matt
A092 Polymerglas kristallweiß matt / A092 Verre polymère blanc cristal mat / A092 Polymeerglas kristalwit mat

Uni matt
P277 Achatgrau matt / P277 Gris agate mat / P277 Agaatgrijs mat
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Welcome
Living

2300109_150_151_SJ24.indd   151 29.08.2023   11:23:03



-

2300109_152_153_SJ24.indd   152 19.08.2023   12:59:56



Der erste Eindruck zählt: Die Garderobe 
ist so etwas wie ein Willkommensmö-
bel. Also sollte sie zum einen ein reprä-
sentativer Blickfang sein, aber zum 
anderen eben auch ein Maximum an 
Funktionalität und Stauraum bieten. 
Durch die Kombination von geschlosse-
nen Schrankelementen für Kleidung, 
Schuhe, Taschen, Besen und vieles mehr 

-
benelementen lässt sich der Eingangs-
bereich individuell gestalten und per 
optionaler LED-Beleuchtung auch ein 

La première impression compte : La 
Vestiaires est en quelque sorte un 
meuble de bienvenue. Aussi doit-elle 
proposer un aperçu représentatif de 

-
mum de fonctionnalité et d’espace de 
rangement. La combinaison modulaire 
des éléments fermés, pour les vête-
ments, chaussures, sacs, balais et plus 
encore, avec des portes à miroir et 
autres éléments de garderobe ouverts, 
permet d’aménager le hall d’entrée 
selon vos préférences personnelles. 
L’éclairage LED, quant à lui, y imprimera 
une atmosphère apaisante.

De eerste indruk telt: De garderobe is 
zoiets als een welkomstmeubel. Daarom 
moet het een representatieve blikvan-
ger zijn, maar ook een maximum aan 
functionaliteit en bergruimte bieden. 
Door de modulaire combinatie van geslo-
ten kastelementen voor kleding, schoe-
nen, tassen, bezems en veel meer met 
spiegeldeuren en open garderobe-ele-
menten kun je de ruimte bij de voordeur 
individueel vormgeven. En met een opti-
male led-verlichting ook een sfeervolle 
omgeving creëren.

Garderoben
Vestiaires
Garderobes
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Trend

So wird aus Arbeit zu Hause das reinste Vergnügen. 
Bevor man sein Zuhause ganz unbeschwert genießen kann, gibt es in der Regel viel zu tun: Ein-
kaufen, Verräumen, Saugen, Wäsche machen und noch vieles andere, was unter den Begriff Haus-

statt. All das muss organisiert und sowohl unter funktionalen als auch optischen Aspekten mitein-
ander arrangiert werden, wofür wir Ihnen eine ganze Reihe unterschiedlicher Planungsalternativen  
bieten, die in jedes Wohnkonzept und Raumangebot passen. Eigene Hauswirtschaftsräume mit  

-

 

wählen, dass Ihre Besucher den Eindruck haben, hier wäre zu jeder Zeit das Vergnügen zu Hause. 

Quand travailler à la maison devient un vrai plaisir.
Il y a souvent bien des choses à faire avant de pouvoir savourer le confort de son chez-soi. Faire les 
courses, ranger, aspirer, faire la lessive, et toutes sortes d’autres tâches ménagères. Les emplois 
proposés à la nouvelle génération se font de plus en plus en télétravail. Un tel mode de vie néces-
site une organisation particulière et un intérieur aussi soigné sur le plan fonctionnel qu’esthé-

 

-
tion des aliments. Là encore, toutes les solutions vous sont proposées pour aménager une arrière- 
cuisine classique à grand renfort de meubles modulaires, étagères, placards ou coulissants. Dans 
la zone de le travail, les surfaces, les espaces de rangement et l’éclairage peuvent être sélectionnés 

pour transmettre à vos visiteurs le plaisir que vous avez d’être chez vous.

Zo wordt huishoudelijk werk puur plezier.
Voordat je thuis helemaal onbezorgd kan genieten, valt er meestal veel te doen. Boodschappen doen, 
opruimen, stofzuigen, de was doen en nog veel meer wat onder huishoudelijk werk valt. En tegen-
woordig vindt de eigen baan ook steeds vaker plaats binnen je eigen vier muren. Dat moet allemaal 
georganiseerd worden en zowel functioneel als optisch op elkaar afgestemd worden. Daarvoor bie-
den wij je een hele reeks verschillende ontwerp-alternatieven aan, passend in ieder woonconcept en 
elke ruimte. Aparte huishoudruimtes met een perfect management van wassen, recyclen en opber-

-

voorraadkamer met modulaire meubels en rekken uit te voeren of alles met korven en kasten op te 
lossen. En voor je thuiskantoor kun je oppervlaktes, bergruimte en verlichting zo precies passend  

kiezen dat je gasten de indruk krijgen dat hier altijd met plezier geleefd wordt.

Arbeiten.
Travailler.
Werken.
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Private
Working
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Ran an die Arbeit: 

-

Allez, au travail : 

-

-

-

Aan het werk:

-

-
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Clean
Working
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Die multifunktionale Lösung für ein sauberes Zuhause. 
Um das Leben in den eigenen vier Wänden zu genießen, muss auch 
geputzt, gewaschen und Abfall beseitigt werden. Doch wohin mit den 
dafür notwendigen Utensilien und Geräten, wenn der Keller fehlt? Die 
Antwort ist so einfach wie genial und multifunktional: Planen Sie einen
individuellen Bereich dafür. Und egal, ob Sie einen separaten Raum zur
Verfügung haben oder eine Zeilenlösung bevorzugen: Unser modulares
Konzept bietet Ihnen passgenaue Lösungen zur Organisation des Haus-
halts. So sind Waschmaschine und Trockner, Besen und Bügelbrett, 

wie ergonomisch untergebracht. Ihre Wäsche dank des smarten Sortier-

natürlich auch.

La solution multifonction pour un intérieur propre.
Pour savourer proprement le temps passé entre les murs de notre chez-
soi, le ménage, la lessive et l’élimination des déchets sont inévitables. 
Mais où ranger tous les ustensiles et appareils nécessaires en l’absence 
de cave ? La solution, multifonctionnelle, est aussi simple qu’ingénieuse : 

-
moires et coulissants modulaires vous propose une solution idéalement

balais et table à repasser, chaussures, sacs poubelle et aspirateur s’y
-

ciera bien entendu du même traitement, grâce à l’armoire de tri intel-
ligente, pourvue d’ouvertures et de corbeilles pour y jeter les vêtements.

De multifunctionele oplossing voor een schoon huis.
Om te genieten van het leven tussen je eigen vier muren moet er ook 
worden schoongemaakt, gewassen en afval worden opgeruimd. Maar 
waar laat je de spullen die je daarvoor nodig hebt als je geen kelder
hebt? Het antwoord is even eenvoudig als geniaal en multifunctioneel: 
Geef het een aparte plek. En of je nu een aparte ruimte ter beschikking
hebt of de voorkeur geeft aan alles bij elkaar in een opstelling: Ons 
modulaire hoge kast- en korf-concept biedt pasklare oplossingen voor
de organisatie van het huishouden. Zo krijgen wasmachine en droger,
bezem en strijkplank, schoenen en recyclezakken evenals de stofzuiger-
robot even onzichtbaar als ergonomisch een plek. Uw was dankzij de 
slimme sorteerkast met inwerp-openingen en daarachter liggende was-
korven natuurlijk ook.

Hauswirtschaftsraum

Bijkeuken

Farbvarianten / Variantes de couleurs  / Kleurvarianten
Seite / Page / Pagina – 192 NOV
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05 06

07

01  Wäscheaufbereitung-Hochschrank f. Bügelbrett u. Wäscheständer 
Armoire de rangement pour planche à repasser et séchoir 
Hoge kast v. wasgoedverwerking voor strijkplank en wasrek

02  Vorrats-Hochschrank für Werkzeug und Recycling  
Armoire de rangement pour les outils et le recyclage 
Hoge voorraadkast voor gereedschap en recycling

03  Hochschrankregal mit Kleiderstange und Wäschehalter 
Étagère d’armoire avec tringle et étendoir à linge 
Regaal in hoge kast met kledingstangen en wasrek

04  Auszug-Unterschrank mit 2 Recyclingtaschen 
Élément bas coulissant avec deux compartiments de recyclage 
Korfonderkast met twee recyclingzakken

05   Hochschrank- und Aufsatzschrank-Ausgleichsregal 
Étagère de compensation du surmeuble et de l’armoire 
 Egalisatieregaal voor hoge kast en opzetkast

06   Installations-Hochschrank mit vorgesetzter Rückwand 
Armoire d’installation avec paroi arrière avancée 
Hoge installatiekast met naar voren geplaatste achterwand

07  Schuh-Hochschrank mit integrierter Belüftung 
Armoire à chaussures avec ventilation intégrée 
Hoge schoenenkast met geïntegreerde ventilatie
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Smarte Lösung.
Saugroboter erleichtern den Alltag in 
immer mehr Haushalten. Doch so prak-
tisch sie im Einsatz sind, stören sie auf 
ihrem „Parkplatz“ optisch wie räumlich. 
Mit einer integrierten Garage im Sockel 
ihres Unterschranks lässt sich dieses 
Problem nicht nur elegant lösen, son-
dern auch jeder Zentimeter in der Küche 
optimal nutzen.

Solutions intelligentes. 
Les robots aspirateurs facilitent le quo-
tidien de plus en plus de foyers. Aussi 
pratiques soient-ils, leur « zone de sta-
tionnement » perturbent quelque peu la 
vue d’ensemble, esthétiquement et 
structurellement parlant. En intégrant 
un « garage » dans le socle d’un élément 
bas, ce problème trouve une solution 
élégante et le moindre centimètre carré 
de la cuisine est ainsi optimisé.

Slimme oplossing. 
Robotstofzuigers maken het dagelijks 
leven in steeds meer huishoudens 
gemakkelijker. Maar hoe handig ze ook 
zijn, als ze ‘geparkeerd’ zijn, staan ze 
optisch en ruimtelijk in de weg. Met een 
garage in de plint van uw onderkast kunt 
u dit probleem niet alleen elegant oplos-
sen, maar maakt u optimaal gebruik van 
elke centimeter van uw keuken.
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@izela_lange
Izela Lange
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Izela Lange–

Izela Lange geht die Dinge des Lebens schon 
immer kreativ und selbstbewusst an. Mit ihrem 
Instagram-Kanal @izela_lange begeistert sie so 
rund 277.000 Follower für das Thema Ordnung 
und Organisation. 
Izela Lange aborde toujours les choses de la vie 
de manière créative et avec assurance. Sur son 
compte Instagram @izela_lange, elle partage 
son enthousiasme pour le rangement et l’orga-
nisation avec ses 277 000 abonnés.
Izela Lange heeft alles in het leven altijd creatief 
en zelfverzekerd benaderd. Via haar Instagram-
kanaal @izela_lange inspireert ze zo’n 277.000 
volgers met het thema orde en organisatie.

#Wohlfühlort
#Bienetre
#Feelgoodplek 

Hier ist alles in bester Ordnung: Mitten 
im Lockdown ein Haus zu planen und zu 
bauen, ist mit vier  Kindern gar nicht so 
einfach. Für Izela Lange haben der Online-
planer und die vielen Kombinations-
möglichkeiten einiges vereinfacht. Ins-
besondere beim Hauswirtschaftsraum, 
der für sie ein echter  Wohlfühlort gewor-
den ist. Warum das so ist, wie man 
erfolgreich plant und welche kreativen 
Lösungen sie zur Gestaltung von Stau-
raum hat, erzählt sie im Interview.

Là, tout n’est qu’ordre et beauté : des-
siner et construire une maison avec 

en ligne et les nombreuses possibilités 

choses pour Izela Lange, notamment 
pour l’arrière-cuisine qui est devenue 
pour elle un véritable cocon de bien-
être. Elle explique en entretien pour-

-
tion. Elle présente également ses 
solutions créatives pour l’aménagement 
de l’espace de rangement.

 een huis 
plannen en (ver)bouwen midden in een 
lockdown is niet zo eenvoudig met vier 
kinderen. De online planner en de vele 
combinatiemogelijkheden maakten het 
een stuk gemakkelijker voor Izela Lange. 
Vooral voor de bijkeuken, die een echte 
feelgoodplek voor haar is geworden. 
Waarom dit zo is, hoe je succesvol kunt 
plannen en welke creatieve oplossingen 
ze heeft bedacht, vertelt ze in het 
interview.

hier gehts zum Interview  
Pour accéder à l’entretien 
klik hier voor het interview 

2300109_170_171_SJ24.indd   171 19.08.2023   13:01:36



-

Sabrina Beckers
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Aus den gegebenen Möglichkeiten das 
Maximale machen: Dieses Prinzip hat 
Sabrina Beckers in Sachen Design, Funk-
tionalität und Stauraum mit ihrem Haus-
wirtschaftraum erreicht. Im Interview 
spricht sie über die besonderen Vorzüge 
des Wäschesortierschranks, das unglaub-
liche Platzangebot im Eckschrank sowie 
viele weitere Dinge, die es bei der Planung 
und Realisierung zu beachten gilt.

Sabrina Beckers a appliqué ce principe 
dans les domaines de la conception, de la 
fonctionnalité et de l’espace de rangement 
de son arrière-cuisine. En entretien, elle 
évoque les avantages de son armoire pour 
trier le linge, l’espace incroyable dans le 
placard d’angle et bien d’autres choses qui 
doivent être prises en compte lors de la 

Uit de geboden mogelijkheden het maxi-
male halen: Sabrina Beckers heeft dit in 
haar bijkeuken voor elkaar gekregen op 
het gebied van ontwerp, functionaliteit 
en opbergruimte. In het interview ver-
telt ze over de speciale voordelen van 

hoeveelheid ruimte in de hoekkast en 
vele andere dingen waarmee rekening 
moest worden gehouden bij de planning 
en realisatie.

Sabrina Beckers –

Sabrina Beckers lebt ihre Kreativität erst  
seit der Elternzeit so richtig aus – und begeis-
tert ihre 130.000 Follower auf ihrem Instagram-
Kanal  @unsertraumhaus2015 seitdem mit Ideen 
rund um das Thema Haus und Interieur.
Sabrina Beckers a découvert sa créativité lors 
de son congé parental. Depuis, elle partage sur 
son compte Instagram @unsertraumhaus2015 
des inspirations pour la maison et l’intérieur 
avec sa communauté de 130 000 abonnés.
Sabrina Beckers doet pas echt wat met haar cre-
ativiteit sinds haar ouderschapsverlof. Sindsdien 
inspireert ze haar 130.000 volgers op haar Insta-
gram-kanaal @unsertraumhaus2015 met ideeën 
op het gebied van huizen en interieurs.

#Raumgefühl
#Espace
#Ruimtegevoel  

hier gehts zum Interview  
Pour accéder à l’entretien 
klik hier voor het interview 
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Fresh
Working
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Ein eigener Bereich für Genuss auf Vorrat. 
Lebensmittel, Küchenhelfer, Konserven und Getränke – all diese Dinge 
wollen möglichst ergonomisch, übersichtlich und platzsparend verwahrt 
werden. Am besten dort, wo sie das optische Gesamtbild des Wohn-
raums nicht stören: in der Speisekammer. Diese können Sie auf Basis 
der intelligenten und sehr vielfältigen Systemelemente in Ihrem Sinne 

-
schen Auszügen für alles, was weniger ins Auge fallen soll oder dem 
Hochschrank für Getränkekisten, der dank schräger Einlegeböden eine 
praktische Entnahme der Flaschen bietet. Und wenn Sie Wert auf schöne 
und individuelle Akzente legen, können Sie Ihre Wunschlösung mit Aus-
zügen in Kistenoptik, Weinregalen mit Kreuzeinteilung sowie Flex-Boxen 
aus natürlichem Holz ergänzen. 

Une zone pour les provisions à savourer.
Aliments, ustensiles, conserves et boissons... autant de choses à stoc-
ker sans compromettre l’ergonomie, la visibilité et la compacité de l’en-
semble. La solution idéale consiste à les ranger là où ils ne perturbe-
ront pas le panorama de l’espace de vie : dans le cellier. Celui-ci peut 
être arrangé à votre convenance grâce aux éléments de notre système 

-
semble sur les denrées et objets stockés, les coulissants se montrent 
des plus pratiques pour tout ce qui a moins besoin d’être à la vue, et 

-
gères réglables. Si vous tenez à l’élégance et à la personnalisation, vous 
pouvez bien entendu compléter votre solution avec des coulissants en 
style caisse en bois, étagères à vin à inserts en croix et autres compar-
timents Flex-Box.

Een eigen ruimte voor genot op voorraad.
Levensmiddelen, keukenapparaten, conserven en dranken – al die zaken 
moeten zo ergonomisch, overzichtelijk en ruimtebesparend mogelijk 
opgeborgen worden. Het liefst daar waar ze het totaalplaatje van de 
woonruimte niet verstoren: Ïn de voorraadkamer. Deze kun je op basis 
van de intelligente en zeer veelzijdige systeemelementen naar je eigen 
idee vorm geven. Met open bodems in de schappen zodat je de nodige 
doorkijk hebt, praktische korven voor alles wat minder in het oog moet 
vallen of met de hoge kast voor drankkratten die dankzij verstelbare 

aan mooie en individuele accenten kun je jouw ideale oplossing uitbrei-
den met korven die er uitzien als kisten, wijnrekken met een kruisinde-
ling als ook Flex-Boxen van natuurlijk hout.

Farbvarianten / Variantes de couleurs / Kleurvarianten
Seite / Page / Pagina – 192 NOV

Speisekammer
Cellier
Voorraadkamer
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Farbkonzept / Concept de couleur / Kleurconcept 
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Drei Bauhöhen.  
Mehr Ergonomie.

-
 

-

-

Trois hauteurs de montage.  
Plus d’ergonomie. 

 

Drie verschillende hoogtes. 
Meer ergonomie. 

-

 I  I  I 
+

 I  I  I  I 
+

 I  I  I  I  I  I  I  I 
=

 I  I 

78,1 –  
95,4 cm

84,6 –  
101,9 cm

91,1 –  
108,4 cm

 I  I 

 I  I 

 I  I 

 I  I 
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Verschiedene Tiefen.  
Mehr Stauraum.

-

-

 

 

 

-

-
-

-

35 cm 56 cm

35 cm
46 cm

56 cm
66 cm

 I  I 

 I  I 

 I  I 

 I  I 
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Mehr Ordnung. Mehr Komfort. Auch wenn das 
Kochen selbst oft eine gewisse Improvisations-
kunst erfordert – bei der Aufbewahrung der 
 Küchenutensilien ist Struktur und Übersicht 
gefragt. Damit alles seinen festen Platz hat und 
Sie immer sofort das richtige zur Hand haben, 
bieten wir maßgeschneiderte Einsätze und indi-
viduelle  Ausstattungselemente für unsere 
Schübe, Auszüge und Schränke. Auf Wunsch 
auch mit innovativen Komfortfunktionen.

Rangement optimisé. Confort amélioré. Même si 
cuisiner exige souvent une certaine capacité 
d’improvisation, il est bon de ranger ses usten-
siles avec ordre et bien en vue. Nous proposons 
avec nos tiroirs, coulissants et armoires des 

garantir que chaque ustensile soit toujours à sa 
place et à portée de main. Des fonctions de 
confort innovantes sont également disponibles 
selon le besoin.

Meer orde. Meer comfort. Ook al heb je voor het 
koken zelf vaak een zeker improvisatievermogen 
nodig, bij het opbergen van keukengerei wil je 
toch liever structuur en overzicht. Om alles een 
vaste plaats te geven en te zorgen dat u meteen 
het juiste gerei bij de hand hebt, bieden wij 
inzet-elementen op maat en individuele uitrus-
tingselementen voor onze lades, korven en kas-
ten. Indien gewenst ook met innovatieve com-
fortfuncties.

Ausstattung
Équipement
Uitrusting
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Besteckeinsatz OrganiQ lavaschwarz
Bac à couverts OrganiQ noir lave
Bestekindeling OrganiQ lavazwart

 Besteck-/Kochutensilieneinsatz, Eiche natur
Bac à couverts/à utensils de cuisine, chêne 
naturel
Bestek-/kookgerei-indeling, eiken natuur

Brottopf und Flex-Boxen für Auszug
Huche à pain et boîtes Flex-Box pour  
coulissant
Brooddoos en Flex-Boxen voor korf

Insert fonctionnel pour tiroir, PVC
Functie-indeling voor lade, kunststof

Funktionseinsatz mit Messerblock
Insert fonctionnel avec bloc à couteaux
Functionele inzet met messenblok

Praktischer Topfdeckelhalter
Support pratique pour couvercles
Praktische dekselhouder

Unterteilungsrahmen für Schubkasten
Cadre de compartimentage pour tiroir
Verdelingsraamwerk voor lade

Flex-Box Besteckeinsatz, Eiche natur
Bac à couverts Flex-Box, chêne naturel
Flex-Box bestekindeling, eiken natuur

Holz-Tellerhalter
Porte-assiettes en bois
Houten bordenhouder
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 Zweifach-Mülltrennung, stehend mit  
Innenschubkasten
Tri sélectif à deux bacs, debout avec  
compartiment pour coulissant intérieur
Tweevoudig afvalsorteersysteem, staand  
met binnenlade

 Pantry-Box zur Aufbewahrung von Obst  
und Gemüse
Pantry-Box pour ranger les fruits et les légumes
Pantry-Box voor het opbergen van groente  
en fruit

Schwenkauszug C-Slide
Plateau pivotant C-Slide
Zwenkuittrek C-Slide

Dreifach-Mülltrennung, stehend
Tri sélectif 3 poubelles, posé
Drievoudig afvalsorteersysteem, staand

Auszug-Unterschrank für Kochutensilien
Element bas à coullissant pour ustensiles de 
cuisine
Uittrek-onderkast voor kookgerei

Ecklifter mit zwei versenkbaren Tablaren, 
unteres ausziehbar
Étagère de coin avec deux plateaux rétracta-
bles, plateau inférieur télescopique
Hoeklift met twee intrekbare planken, 
onderste uitschuifbaar

Einfach-Mülltrennung, hängend
Tri sélectif 1 poubelle, suspendu
Enkelvoudig afvalsorteersysteem, hangend

Aufsatzschrank mit Auszugtablar für  
E-Kleingeräte
Surmeuble avec plateau coulissant pour  
petit électroménager
Opzetkast met uittrekblad voor kleine 
elektrische apparaten

 Le Mans Schwenkauszug-Holzböden mit 
Metallband
Plateaux en bois Le Mans, pivotants et 
sortants, avec ruban métallique
 Le Mans zwenkbare uittrek houten plateaus 
met metalen band
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Faltklappen-Oberschrank
Elément haut avec porte abattante
Vouwklep-bovenkast

 Vorrats-Etagenauszug-Hochschrank,  
Holzböden mit Metallband
Armoire à provisions, façade de coulissant à 
étages, plateaux en bois avec ruban métallique
Voorraad-etagesysteem-hoge kast, houten 
plateaus met metalen band

Schwenktür-Oberschrank
Elément haut avec porte basculante
Zwenkdeur-bovenkast

  Vorrats-Auszug-Hochschrank, Holzböden mit 
Metallband
Armoire à provisions à coulissant, plateaux en 
bois avec ruban métallique
Voorraad-uittrek-hoge kast, houten plateaus 
met metalen band

C-Drive schließen
Fermer C-Drive
C-Drive sluiten

 Vorrats-Hochschrank mit Innenschubkasten 
und Innenauszügen
Armoire à provisions avec tiroir intérieur et 
coulissants intérieurs
Voorraad-hoge kast met binnenlade en 
binnenkorven
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Die widerstandsfähigsten
Fronten haben eine Schicht-

-

-

-
-
-

-

-

-

-
-

-

-

MDF-Träger eine hochwertige

-

-
-

-

-

Dieses wasserbasierte

-

-

-

-

-

-

-

-
staat er een erg hard en

-

bescherming tegen bescha-

Fronten
Façades 
Fronten
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eine satte sowie weiche

-

-

-

-
-
-

-

-

-

-

-

-

-

-
-

-

-
-

-

chanfrein et renforce ainsi 

-

-

-

-

hem bestand tegen vingeraf-

werden sie mit einem beson-
-

Les façades en bois sont 

-

-

-

Ter bescherming worden 

-
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NOV–
Nova*

PGR 0 K090 K100S K095 K210 K120

BAR–
Bari*

PGR 1K275 K190 K032

K025 K023 K028 K042

K046 K050

AFP 

*

ELB –
Elba*

PGR 1

MOE –
Modena*

PGR 1

K047

K020
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MAT–
Matera

PGR 1 PGR 1L102T L187T L207T L297T

L317T L322T

UGL–
Uni gloss*

PGR 1 P091 P111G P096

P211 P121

UMA–
Uni matt*

P092 P102 P137

P097

PGR 1

P212 P277 P122 P192 P187

MAC –
Matera Colour
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PGR 2

PGR 2

PGR 3

BAE –
Base*

LAR –
Largo*

FMA –
Fino matt*

CRE –
Cremona*

K092 K102 K097 K653

K653

L102U L097U L122UL092U

L277U L187U 

L212U 

L192U 

PGR 2
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AFP 

*

PGR 3

PGR 3

SMA –
Strato matt*

TAR –
Targa*

AVO –
Avola*

PGR 3

L092U L187U

L532

L767U L757U L772U L777U 

L542 L587
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PGR 6
Hochglanzlack-
Fronten
Façades laque
brillante
Hoogglanslak-
fronten

PGR 6
Polymerglas-Fronten 
matt
Façades verre 
polymère mat 
Fronten mat 
polymeerglas 

PGR 7
Holzfronten – Eiche 
furniert gebürstet
Façades en bois –
placage chêne
brossé
Houten fronten in

geborsteld

GAL –
Gala*

ROC –
Rocca*

SGM –
Smartglas matt*

L091 
Kristallweiß
hochglanz
Blanc cristal 
brillant
Kristalwit 
hoogglans 

L111G
Brillantweiß
hochglanz
Blanc ultra 
brillant
Briljantwit 
hoogglans

L096
Muschelweiß
hochglanz
Blanc coquille 
brillant
Schelpenwit 
hoogglans

L211 
Sandgrau
hochglanz
Gris sable 
brillant
Zandgrijs 
hoogglans

L121 
Kristallgrau
hochglanz
Gris cristal 
brillant
Kristalgrijs 
hoogglans

F728 
Asteiche bianco
hell gebürstet
Chêne noueux bianco 
clair brossé
Eiken bianco licht 
knoestig, geborsteld

A092 
Polymerglas 
kristallweiß matt 
Verre polymère blanc 
cristal mat 
Polymeerglas 
kristalwit mat 

A107
Polymerglas taupe 
metallic matt 
Verre polymère taupe 
métallisé mat 
Polymeerglas taupe 
metallic mat 

A112
Polymerglas titanio 
metallic matt 
Verre polymère 
titanio métallisé mat 
Polymeerglas titanio 
metallic mat 

A187
Polymerglas 
onyxschwarz matt 
Verre polymère 
noir onyx mat 
Polymeerglas 
onyxzwart mat 

A192 
Polymerglas 
lavaschwarz matt 
Verre polymère 
noir lave mat 
Polymeerglas 
lavazwart mat

F734
Asteiche natur
gebürstet
Chêne noueux 
naturel brossé
Eiken natuur 
knoestig, geborsteld

F754 
Asteiche maron
gebürstet
Chêne noueux 
marron brossé
Eiken marron 
knoestig, geborsteld

AFP 
Anti-Fingerprint
Anti-traces de 
doigts
Anti-vingerprint
*

Variante lieferbar 
aussi disponibles 
sans poignée
ook als greeploze 
variant leverbaar
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Colour Concept 4

Das Colour Concept bietet sechs verschiedene 
Farbreihen, die perfekt aufeinander abgestimmt 
sind. Auch beim Kombinieren unterschiedlicher 
Farbnuancen bleibt ein stimmiges Gesamtbild. 
Alle 27 Farben sind in allen Lackausführungen 
erhältlich!

Le Colour Concept propose six rangées chroma-

ainsi possible d’obtenir un ensemble harmonieux 

coloris sont disponibles pour toutes les laques !

Het Colour Concept biedt zes verschillende, per-
fect op elkaar afgestemde kleurengamma’s. Ook 
als je verschillende kleurtinten combineert, blijf 
je een harmonisch totaalbeeld behouden. Alle 27 
kleuren zijn in alle lakuitvoeringen verkrijgbaar!

Farbkonzept
Concept de couleur
Kleurconcept
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Kristallweiß
Blanc cristal
Kristalwit
A: L092M AFP
B: L090
C: L090P**

Weiß
Blanc
Wit
A: L102M AFP 
B: L100S
C: L100P**

Magnolia
Magnolia
Magnolia
A: L137M AFP 
B: L135S
C: L135P** 

Olivgelb
Jaune olive
Olijfgeel
A: L397M AFP 
B: L395
C: L395P**

Curry
Curry
Kerrie
A: L457M AFP 
B: L455
C: L455P**

Pastellgelb
Jaune pastel
Pastelgeel
A: L332M AFP 
B: L330
C: L330P**

Sandgrau
Gris sable
Zandgrijs
A: L212M AFP 
B: L210
C: L210P**

Onyxschwarz
Noir onyx
Onyxzwart
A: L187M AFP 
B: L185
C: L185P** 

Anthrazit
Anthracite
Antraciet
A: L287M AFP 
B: L285S
C: L285P** 

Kieselgrau
Gris galet
Kiezelgrijs
A: L207 AFP 
B: L205
C: L205P

Muschelweiß
Blanc coquille
Schelpenwit
A: L097M AFP 
B: L095
C: L095P** 

Lavaschwarz
Noir lave
Lavazwart 
A: L192M AFP 
B: L190
C: L190P** 

Steingrau
Gris pierre
Steengrijs
A: L237M AFP 
B: L235
C: L235P** 

Tiefblau
Bleu intense
Diepblauw
A: L552M AFP 
B: L550
C: L550P**

Gletscherblau
Bleu glacier
Gletsjerblauw
A: L367M AFP 
B: L365
C: L365P** 

Achatgrau
Gris agate
Agaatgrijs
A: L277M AFP 
B: L275
C: L275P** 

Kristallgrau
Gris cristal
Kristalgrijs
A: L122M AFP 
B: L120
C: L120P** 

Blaugrau
Gris bleu
Blauwgrijs
A: L362M AFP 
B: L360
C: L360P** 

Waldgrün
Vert forêt
Bosgroen 
A: L442M AFP 
B: L440
C: L440P** 

Pastellgrün
Vert pastel
Pastelgroen
A: L217M AFP 
B: L215
C: L215P** 

Indischrot
Rouge indien 
Indisch rood 
A: L292M AFP 
B: L290
C: L290P** 

Zartrosé
Rose pâle
Zachtroze
A: L312M AFP 
B: L310
C: L310P** 

Mokkabraun
Brun moka
Mokkabruin
A: L492M AFP 
B: L490
C: L490P** 

Havannabraun
Brun Havane
Havannabruin
A: L497M AFP 
B: L495
C: L495P**

Terragrau
Gris terre
Terragrijs
A: L262M AFP 
B: L260
C: L260P** 

Herbstrot
Rouge automne
Herfstrood
A: L307M AFP 
B: L305
C: L305P** 

AFP 
Anti-Fingerprint | Anti-traces de doigts | Anti-vingerprint
**

pour la gamme FIP : | afwijkende kleurcodes voor de FIP-uitvoeringen:
F090P | F100P | F135P | F330P | F455P | F395P | F310P | F305P | F290P | F095P | 
F210P | F445P | F260P | F495P | F490P | F120P | F235P | F275P | F285P | F190P | 
F185P | F365P | F360P | F550P | F215P | F460P | F440P 

Salbeigrün
Vert sauge
Saliegroen
A: L462M AFP 
B: L460
C: L460P** 

2300109_198_199_SJ24.indd   198 01.09.2023   05:53:31



B
Satinlack

Laque satinée

Satijnlak

C
Satinlack, 
Pore

Laque satinée,
pore

Satijnlack, 
nerf

A
Samtmatt-
Lack

Laque mate 
soyeuse

Fluweelmat-lak

*

lieferbar 
aussi disponibles sans 
poignée
ook als greeploos variant 
leverbaar

ARP –
Arosa satin, Pore*
PGR 4

CSP –
Casa satin, Pore
PGR 6

FIP –
Finca satin, Pore
PGR 7

SIE –
Siena*
PGR 4

BIE –
Biella*
PGR 4

SCN –
Scala satin
PGR 7

CLN –
Classic satin
PGR 6

ALN –
Alea satin
PGR 4

CAN –
Canto satin
PGR 5

VIA –
Vienna satin
PGR 5

ALM –
Alea matt
PGR 4

CLC –
Classic matt
PGR 6

Alle Fronten 
sind in 27 Farben 
erhältlich!

Toutes les 
façades sont 
disponibles en 

Alle fronten zijn 
in 27 kleuren 
verkrijgbaar!

CON –
Cameo satin
PGR 5

NPN –
Newport satin*
PGR 6
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K135S 
Magnolia
Magnolia
Magnolia

K210
Sandgrau
Gris sable
Zandgrijs

K185
Onyxschwarz
Noir onyx
Onyxzwart

K100S 
Weiß
Blanc
Wit

K120 
Kristallgrau
Gris cristal
Kristalgrijs

K190
Lavaschwarz
Noir lave
Lavazwart

K095
Muschelweiß
Blanc coquille
Schelpenwit

K275 
Achatgrau
Gris agate
Agaatgrijs

K650
Alteiche provence
Nachbildung
Imitation chêne
ancien provence
Oud eiken Provence
imitatie

K047
Aurora Eiche
Nachbildung 
Imitation chêne
Aurora
Aurora-eiken
imitatie

K032
Wildeiche natur
Nachbildung
Imitation chêne
sauvage naturel
Wildeiken natuur
imitatie

Die Wahl der Arbeitsplatte ist in vielerlei Hin-
sicht ein ganz entscheidender Punkt in jeder
Küchenplanung: Während Farbe, Stärke und
Material den Charakter der Küche prägen, haben 

Le choix du plan de travail De keuze van het werkblad is in allerlei opzich-
ten een heel cruciaal punt in ieder keukenont-
werp: Terwijl kleur, dikte en materiaal het karak-
ter van de keuken bepalen, hebben grootte, vorm 
en onderhoudsgemak een grote invloed op het

veelzijdig aanbod vindt u vast en zeker een 
oplossing die precies past bij uw smaak en uw

Coloris extérieur de caisson
Korpuskleuren

Arbeitsbereich
Espace de travail
Werkruimte

K090
Kristallweiß
Blanc cristal
Kristalwit

K205
Kieselgrau
Gris galet
Kiezelgrijs
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Arbeitsplatten
Plans de travail
Werkbladen

K585
Stahl dunkel
Nachbildung
Imitation

Donker staal
imitatie

K094 
Kristallweiß
Struktur
Blanc cristal 
structuré
Kristalwit 
structuur

K189 
Lavaschwarz
Struktur
Noir lave
structuré
Lavazwart
structuur

K182 
Onyxschwarz 
Struktur
Noir onyx 
structuré
Onyxzwart 
structuur 

K028 
Beton anthrazit
Nachbildung
Imitation
béton anthracite
Beton antraciet 
imitatie

K052
Juramarmor
beige Nachbildung
Imitation 
marbre du Jura beige
Juramarmer beige 
imitatie

K062
Marmor Terra
Nachbildung
Imitation
marbre Terra
Marmer Terra 
imitatie

K023
Beton quarzgrau
Nachbildung
Imitation
béton gris quartz
Beton kwartsgrijs
imitatie

K053
Marmor bianco
Nachbildung
Imitation
marbre bianco
Marmer bianco 
imitatie

K540 
Marmor Scuro
Nachbildung
Imitation 
marbre Scuro
Marmer Scuro 
imitatie

K530 
Marmor Avorio
Nachbildung
Imitation 
marbre Avorio
Marmer Avorio 
imitatie

K061 
Marmor Vena
Nachbildung
Imitation 
marbre Vena
Marmer Vena 
imitatie

K025 
Beton weißgrau
Nachbildung
Imitation 
béton gris blanc
Beton witgrijs
imitatie

K042 

Nachbildung 
Imitation ardoise 
Alvaro
Alvaro leisteen
imitatie

K088 
Ceramic terra
Nachbildung
Imitation
Ceramic terra
Keramiek terra
imitatie

K071
Atlantic graphit 
Nachbildung 
Imitation
graphite Atlantic 

imitatie

K070
Calanca grau
Nachbildung 
Imitation
gris Calanca
Calanca grijs 
imitatie

K041 
Arizona 
Pine Nachbildung
Imitation
Arizona Pine
Arizona Pine
imitatie

K081
Pinara hellgrau
Nachbildung
Imitation Pinara
gris clair 
Pinara lichtgrijs
imitatie

K755 
Victoria Nussbaum
Nachbildung 
Imitation noyer 
Victoria 
Victoria noten 
imitatie 

K065 
Nussbaum 
Tobacco Nachbildung
Imitation 
noyer Tobacco
Noten Tobacco 
imitatie

K650 
Alteiche provence
Nachbildung
Imitation chêne ancien
provence
Oud eiken Provence
imitatie

K505
Asteiche natur
Nachbildung
Imitation chêne
noueux naturel
Eiken natuur
knoestig imitatie

K020

Nachbildung
Imitation ardoise
sable 
Leisteen zand 
imitatie 

K064
Sommereiche
Nachbildung
Imitation

Zomereiken 
imitatie

K047
Aurora Eiche 
Nachbildung
Imitation chêne 
Aurora
Aurora-eiken
imitatie 

K048
Patagonia Eiche
Nachbildung 
Imitation chêne
Patagonia
Patagonia-eiken
imitatie

K046 
Esche Nordic 
Nachbildung 
Imitation 

Essen Nordic 
imitatie

K049
Corten Oxid 
Nachbildung
Imitation Corten
oxide
Corten oxide
imitatie 

K032
Wildeiche natur
Nachbildung
Imitation chêne
sauvage naturel
Wildeiken natuur
imitatie

K007
Muschelkalk 
graphit Nachbildung
Imitation calcaire 
coquillier graphite

imitatie

K008 
Muschelkalk 
graubraun Nachbildung
Imitation calcaire 
coquillier brun gris 
Schelpenkalk grijsbruin 
imitatie

K017
Basalt
graphit Nachbildung
Imitation basalte
graphite

K040
Luna beige
Luna beige
Luna beige

K030
Chaleteiche 
Nachbildung
Imitation chêne
de chalet
Chalet-eiken 
imitatie

K050
Skagen Eiche  
Nachbildung
Imitation chêne 
Skagen
Skagen-eiken 
imitatie
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6

 Das ist in der Küche eine 
wichtige Frage. Die Antwort hängt von Ihren indi-

nicht nur ruhiger und schlichter, sondern sind auch 

-

-

 Die 
-
-

 en cuisine, c’est une 

-

- hebben.
Met 

in die Front integriert.

front geïntegreerd.

sein lineares Design.

leur design longiligne.

lineair design.

zwischen 13 Farben wählen.

et façade en chêne naturel.
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7
-

LED-Leuchtboden

LED-Lichtbord

LED-inbouw spot

LED Lichter
Lumières LED
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Technische Änderungen und drucktechnisch bedingte Farbabweichungen vorbehalten. 

Onder voorbehoud van technische veranderingen en druktechnisch veroorzaakte kleurafwijkingen. 

Edition 2024

GS-Zeichen:

und allgemeine Sicherheit geprüft. Das freiwillige GS-Zeichen 
-

-
laufend gewährleistet.

Goldenes M:

Sicherheit und Gesundheit/Umweltschutz strenge Kriterien erfül-

-

Emissionslabel Klasse A:

-
-

ISO 9001:2015: -
-
-

ISO 50001:2018: Durch das eingeführte Energiemanagementsys-
-
-

PEFC: -

-

und sozial nachhaltig bewirtschafteten Wäldern und kontrollier-

Klimaneutrales Unternehmen:

-
-

Dieser setzt sich zusammen aus direkten und indirekten Treib-

-

-

Möbel Made in Germany: -

überwiegend in Deutschland erfolgt. Die anspruchsvollen Krite-

-
-
-

Label GS : Le programme de meubles de cuisine (sans commande 

-

produits susnommés sont conformes aux exigences prescrites par 
-

garantir en permanence le respect de ces exigences. 

M d’or : 
-

-
-

Label d’émission de classe A :

-

ISO 9001:2015 :

montage. 

ISO 50001:2018 :

-

PEFC : -
nyme de -

-

dérivés utilisés proviennent de forêts gérées en vertu de normes 

Entreprise neutre pour le climat :

-

-

-

Möbel Made in Germany :
-

-

GS-keurmerk:

-
willige GS-keurmerk geeft aan dat bovengenoemde producten aan 
de vereisten van de Duitse productveiligheidswet voldoen. Regel-
matige controles door externe instanties garanderen dat er per-
manent aan de eisen wordt voldaan.

Goldenes M: -
-

heid en gezondheid/milieubescherming aan strenge criteria vol-

de kwaliteit van meubels en de consumenten meer bescherming 

dit keurmerk te krijgen. 

Klasse A-emissielabel: De keuringen voor het verkrijgen van de 
labels van de emissieklassen van de Deutsche Gütegemeinschaft 

-
ten geen nadelige uitwerking op de gezondheid hebben door vast-

-

die deels nog veel verder gaat dan wettelijk vastgelegd. 

ISO 9001:2015: -
-

heid en proceskwaliteit aan de hand van vastgelegde processen. 
Van de productontwikkeling en de productie tot aan de montage 
en de klantenservice. 

ISO 50001:2018: -

en evaluatie van de energiegegevens en door het aansluitend nemen 

PEFC:

de gebruikte houtsoorten afkomstig zijn uit bosbouwgebieden die 

uit gecontroleerde bronnen stammen. De regelmatige bewijsplicht 

Klimaatneutraal bedrijf: -

een klimaatneutrale meubelproducent. Om te worden onderschei-
den als klimaatneutrale meubel-producent is men veprlicht om 

wordt samengesteld uit de directe en indirecte uitstoot van broei-

-

-

Möbel Made in Germany:
garantie dat alle voor de kwaliteit relevante productieprocessen 

montage en kwaliteitscontrole volledig in Duitsland worden uit-
gevoerd. Deze eisen heeft het Duitse instituut voor kwaliteitsbor-

-

 /  / 

Ressourcen und Recycling leisten.

ressources et au recyclage.

onderdelen en productieprocessen aan die een 
onevenredige bijdrage leveren aan het thema 

hulpbronnen en recycling.
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